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Introduction

Product description

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower. The grass is collected in a grass catcher.
Remove the grass catcher to get rear discharge of the
grass. Attach a mulch kit (accessory) to cut the grass
into fertilizer.

Product overview

(Fig. 1)
1. Control panel

2. Motor brake handle

3. Start inhibitor

4. Grass catcher

5. Rear cover

6. Safety key

7. Handle knob

8. Battery cover

9. Cutting height control

10. ON/OFF button

11. Indicator for Bluetooth® wireless technology
12. SavE button

13. SavE indicator

14. Battery indicator

15. Speed level indicator (LC 347iVX, LC 353iVX)
16. Decrease speed button (LC 347iVX, LC 353iVX)
17. Increase speed button (LC 347iVX, LC 353iVX)
18. Error LED

19. Cutting cover

20. Operator's manual

21. Rating plate

22. Drive bail (LC 347iVX, LC 353iVX)

23. Battery charger (Accessory)

24. Battery (Accessory)

Symbols on the product

(Fie-2) - Warning: Not careful or

incorrect use can result in

Intended use

Use the product to cut grass in private gardens. Do not
use the product for other tasks.

injury or death for the
operator or others.

(Fie-3)  Read the operator's
manual carefully and
make sure that you
understand the

instructions before use.

(Fig.4)  Keep persons and
animals at a safe distance

from the work area.

(Fia-5 | ook out for thrown

objects and ricochets.

(Fig. 6)

Warning: Keep hands and
feet away from the
rotating blade.

Fie. 7 Warning: Keep hands and
feet away from rotating

parts.
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Remove the safety key
before you do repair work
or maintenance.

Do not expose to rain.

The product or package
of the product is not
domestic waste. Recycle
it at a recycling station for
electrical and electronic
equipment.

The product agrees with
applicable EC directives.

The product agrees with
applicable Eurasian
Customs Union
directives.

The product agrees with
applicable UkrSEPRO
directives.

The product agrees with
applicable RCM
directives. Applies to
AU/NZ only

Noise emission to the
environment according to
the European
Community’s Directive.
The product’s emission is
specified in the Technical

data chapter and on the

label.

(Fig. 16)  The product is drip
protected.

(Fig- 20)  Start procedure: push the
ON/OFF button, loosen
the start inhibitor, push
the motor brake handle
down.

(Fie. 17 Release the motor brake
handle to stop.

(Fig. 18)  Slow

(Fig. 19)  Fast

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Label on the product
(Fig. 21)

Keep hands and feet away from
the rotating blades.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:

the product is incorrectly repaired.

the product is repaired with parts that are not from
the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.
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Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

WARNING: Used if there
is a risk of injury or death
for the operator or
bystanders if the
instructions in the
manual are not obeyed.

A CAUTION: Used if there

is a risk of damage to the
product, other materials
or the adjacent area if
the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more
information that is necessary in
a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« This product is dangerous if
used incorrectly or if you are
not careful. Injury or death can

occur if you do not obey the
safety instructions.

This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.
Always be careful and use
your common sense. If you
are not sure how to operate
the product in a special
situation, stop and speak to
your Husqgvarna dealer before
you continue.

Keep in mind that the operator
will be held responsible for
accidents that involve other
persons or their property.
Keep the product clean. Make
sure that you can clearly read
signs and decals.

Do not let a person use the
product unless you make sure
that they read and understand
the contents of the operator's
manual.
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Do not let a child operate the
product.

Do not let a person, without
knowledge of the instructions,
operate the product.

Always monitor a person, with
decreased physical capacity or
mental capacity, that uses the
product. A responsible adult
must be there at all times.

Do not use the product if you
are tired, ill, or under the
influence of alcohol, drugs or
medicine. This has a negative
effect on your vision,
alertness, coordination and
judgment.

Do not use the product if it is
defective.

Do not change this product or
use it if it is possible that it has
been changed by others.

Work area safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

Remove objects such as
branches, twigs and stones
from the work area before you
use the product.

Objects that hit against the
cutting equipment can eject
and cause damage to persons

and objects. Keep bystanders
and animals at a safe distance
from the product.

Never use the product in bad
weather such as fog, rain,
strong winds, intense cold and
risk of lightning. To use the
product in bad weather or in
moist or wet locations is tiring.
Bad weather can cause
dangerous conditions, such as
slippery surfaces.

Look out for persons, objects
and situations that can prevent
safe operation of the product.
Look out for obstacles, such
as roots, stones, twigs, pits
and ditches. Long grass can
hide obstacles.

To cut grass on slopes can be
dangerous. Do not use the
product on ground that slopes
more than 15°.

Operate the product across
the face of slopes. Do not
move up and down.

Be careful when you go near
hidden corners and objects
that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

10
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Use this product to cut grass
lawns only. It is not permitted
to use it for other tasks.

Use personal protective
equipment. Refer to Personal
protective equipment on page
172.

Make sure that you know how
to stop the motor quickly in an
emergency.

Do not operate the product in
rain or wet conditions. The risk
of electrical shock increases if
water enters the product.

Do not operate the product
unless the blade and all
covers are attached correctly.
An incorrectly attached blade
can come loose and cause
personal injury.

Make sure that the blade does
not hit objects such as stones
and roots. This can do
damage to the blade and bend
the motor shaft. A bent axle
causes heavy vibration and a
very high risk that the blade
becomes loose.

If the blade hits an object or if
vibrations occur, stop the
product immediately. Stop the
motor, turn the safety key to 0
and remove the battery.
Examine the product for
damages. Repair damages or

let an authorised service agent
do the repair.

Never attach the motor brake
handle permanently to the
handle when the motor is
started.

Put the product on a stable,
flat surface and start it. Make
sure that the blade does not
hit the ground or other objects.
Always stay behind the
product when you operate it.
Let all the wheels stay on the
ground and keep 2 hands on
the handle when you operate
the product. Keep your hands
and feet away from the
rotating blades.

Do not tilt the product when
the motor is started.

Be careful when you pull the
product rearward.

Never lift up the product when
the motor is started. If you
must lift the product, first stop
the motor, turn the safety key
to 0 and remove the battery.
Do not walk rearward when
you operate the product.
Stop the motor when you
move across areas without
grass, for example paths
made of gravel, stone and
asphalt.

Do not run with the product
when the motor is started.

890 - 002 - 21.12.2018
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Always walk when you operate
the product.

+ Stop the motor before you
change the cutting height.
Never make adjustments with
the motor started.

* Never let the product stay out
of view with the motor started.
Stop the motor and make sure
that the cutting equipment
does not rotate.

Safety instructions for operation

Personal protective
equipment

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but
it decreases the degree of
injury if an accident does
occur. Let your dealer help
you select the right equipment.

» Use heavy-duty slip-resistant
boots or shoes. Do not use
open shoes or go with bare
feet.

* Use heavy, long pants.

» Use protective gloves when
necessary, for example when
you attach, examine or clean
the cutting equipment.

Safety devices on the product

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Do not use a product with
defective safety devices.

« Do a check of the safety
devices regularly. If the safety
devices are defective, speak
to your Husqvarna service
agent.

To do a check of the cutting
cover

The cutting cover decreases
vibrations in the product and
decreases the risk of injury from
the blade.

* Examine the cutting cover to
make sure that there are no
damages such as cracks.

Safety key

The safety key is below the
battery lid. The safety key
connects the battery that
supplies the motor with power.

- Start and stop the motor to do
a check of the safety key.

- If the safety key operates
correctly, the motor can only
start when the safety key is in
position 1.

12
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(Fig. 22)
Motor brake handle

The motor brake handle stops
the motor. When the motor
brake handle is released, the
motor stops.

To do a check of the motor
brake, start the motor and then
release the motor brake handle.
If the motor does not stop in 3
seconds, let an approved
Husqvarna service agent adjust
the motor brake.

(Fig. 23)
To examine the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor
to make sure that it prevents
operation of the motor.

1. Push the motor brake handle

in the direction of the

handlebar. The start inhibitor

stops the movement.

2. Push the start inhibitor out.
(Fig. 24)

3. Release the start inhibitor

and make sure that it goes
back to its initial position.

Battery safety

follow before you use the
product.

WARNING: Read the
warning instructions that

Use Husqvarna rechargeable
batteries as a power supply for
related Husqvarna products
only. To prevent injury, do not
use the battery as a power
supply for other devices.

Do not use non-rechargeable
batteries.

Risk of electrical shock. Do not
connect the battery terminals
to keys, coins, screws or other
metal. This can cause a short
circuit of the battery.

Do not put objects into the air
slots of the battery.

Keep the battery away from
sunlight, heat or open flame.
The battery can explode and
cause burns and/or chemical
burns.

Keep the battery away from
rain and wet conditions.

Keep the battery away from
microwaves and high
pressure.

Do not try to disassemble or
break the battery.

If the battery leaks, do not let
the liquid touch your body or
eyes. If you have touched the
liquid, clean the area with a
large quantity of water and get
medical aid.

890 - 002 - 21.12.2018
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* Use the battery in
temperatures between -10°C
and 40°C.

» Do not clean the battery or the
battery charger with water.
See 7o clean the battery and
the battery charger on page
79.

» Do not use a defective or
damaged battery.

» Keep batteries in storage
away from metal objects such
as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use the QC battery chargers
to charge Husqgvarna
replacement batteries only.

 Risk of electrical shock or
short circuit. Do not put
objects into the air slots of the
charger. Do not try to
disassemble the battery
charger. Do not connect the
charger terminals to metal
objects. Use an approved
mains socket.

« This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances

interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.
Regularly make sure that the
power cord of the battery
charger is not damaged and
that there are no cracks in it.
Do not lift the battery charger
by the power cord. To
disconnect the battery charger
from a mains socket, pull out
the plug. Do not pull the power
cord.

Keep the power cord and
extension cables away from
water, oil and sharp edges.
Make sure that the cable is not
pinched in doors, fences or
equivalent. It can cause the
charger to become energized.
Do not clean the battery
charger with water.

The battery charger can be
used by children aged from 8
years and above and persons
with reduced physical,
sensory, or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or
instruction concerning use of

14
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the battery charger in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the battery
charger. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

« Do not charge non-
rechargeable batteries in the
battery charger.

« Do not use the battery charger
near flammable materials or
materials that can cause
corrosion. Do not cover the
battery charger. Pull out the
plug to the battery charger if
there is smoke or fire.

» Do not use a defective or
damaged battery charger.

» Only charge the battery
indoors in a room with good
airflow and away from
sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Safety instructions for
maintenance

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» To prevent accidental start
during maintenance, turn the
safety key to 0 and remove the

battery. Wait at minimum 5
seconds before you start the
maintenance.

Do the maintenance work
correctly to increase the
lifetime of the product and
decrease the risk of accidents.
Let an approved service agent
do the professional repairs.
Speak to your nearest service
agent for more information.
Only do the maintenance work
written in this operator's
manual. More extensive work
must be done by an approved
service agent.

Put on heavy duty gloves
when you use the cutting
equipment. The blade is very
sharp and cuts can easily
occur.

Keep the cutting edges sharp
and clean for the best and
safest performance.

Let your service agent
regularly examine the product
and make necessary
adjustments and repairs.
Replace damaged, worn or
broken parts.

Obey the instructions for how
to change accessories. Only
use accessories from the
manufacturer.

When not in operation, keep
the product, battery and

890 - 002 - 21.12.2018
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battery charger apart in a dry,
indoor and locked area. Make
sure that children and persons

that are not approved cannot
get access to the product,
battery or battery charger.

Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the
product, read the safety chapter.

WARNING: To prevent accidental start
during assembly, turn the safety key to 0,
remove the battery and wait at minimum 5
seconds.

A
A

To assemble the handle

1. Loosen the lower knobs.

2. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 25)

3. Set the handle height in one of the 2 available
positions.

4. Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. (Fig. 26)

5. Tighten the knobs fully.

To assemble the grass catcher

1. Attach the grass catcher frame to the grass bag with
the rigid part of the bag on the bottom. Keep the
handle of the frame on top of the grass bag. (Fig. 27)

2. Attach the bottom section of the grass catcher frame
in the groove on the bottom of the grass catcher.

3. Attach the grass bag to the grass catcher frame with
the clips. (Fig. 28)

4. Lift the rear cover.

5. Attach the grass catcher to the top edge of the
chassis.

6. Put the lower part of the grass catcher into the grass
discharge channel. (Fig. 29)

To assemble the mulich plug

(accessory)

1. Lift up the rear cover and remove the grass catcher.
2. Put the mulch plug into the discharge channel. (Fig.
30)

3. Replace the blade with the mulch blade that is
supplied in the mulch kit. Refer to 7o remove and
replace the blade on page 19.

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the product,
you must read and understand the safety
chapter.

A

Husqvarna Connect

The product has Bluetooth® wireless technology and
can connect to mobile devices that have the Husqvarna
Connect app installed. Husqvarna Connect is a free app
for your mobile device. The Husqvarna Connect app
gives extended functions for your Husqvarna product.

To start to use Husqvarna Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

2. Register in the Husqvarna Connect app.

3. Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

Bluetooth® wireless technology

The symbol for Bluetooth® wireless technology comes
on when your mobile device is connected to the product.

(Fig. 31)
To set the product in operation
position

1. Fold the handle to upright position. (Fig. 32)

2. Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. (Fig. 26)

3. Tighten the knobs fully.

To set the cutting height

The cutting height can be adjusted in 6 levels.

16
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1. Move the cutting height lever down to decrease the
cutting height.

2. Move the cutting height lever up to increase the
cutting height. (Fig. 33)

CAUTION: Do not set the cutting height too
low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.

A

3. Put the battery in the battery charger. The green light
on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger. (Fig. 36)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.

Battery charging status

A Husqvarna Li-ion battery can be charged or used at all
charging levels. The battery is not damaged. A fully
charged battery will not decrease its charge when the
battery is left in the charger.

Battery
WARNING: Before you use the battery, you
must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

Battery status

The display shows the remaining battery capacity and if
there are problems with the battery. The battery capacity
is shown for 5 seconds after the product is switched off
or the battery indicator button is pressed. The warning
symbol on the battery is on when an error has occurred.
See Battery on page 20.

LED display Charging status

LED 1 flashes 0%-25%

LED 1 is lit, LED 2 flashes | 25%-50%

LED 1, LED 2 are lit, LED
3 flashes

50%-75%

LED 1, LED 2, LED 3 are
lit, LED 4 flashes

75%-100%

(Fig. 34)
LED lights Battery status
All LEDs are lit Fully charged (75-100%)

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 are lit

Fully charged

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 50%-75%
lit charged

LED 1, LED 2 are lit The battery is 25%-50%

charged

LED 1is lit The battery is 0%-25%

charged.

LED 1 flashes The battery is empty.

Charge the battery.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature is
above 50°C. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.
(Fig. 35)

To start the product

1. Open the battery lid.

2. Put a charged battery in 1 of the battery holders. For
longer operation time, put a second charged battery
in the other battery holder.

3. Turn the safety key to 1. (Fig. 22)

Stay behind the product.

. Push the ON/OFF button (A) on the control panel.
The display comes on. The battery indicator (B)
shows the battery charge of the 2 batteries. The
number of the battery that operates is shown
adjacent to the battery indicator. For models
LC 347iVX, LC 353iVX, the display also shows the
set speed. (Fig. 37)

Loosen the start inhibitor. (Fig. 24)

Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 38)

To use the drive on the wheels
(LC 347iVX, LC 353iVX)

* Pull the drive bail in the direction of the handlebar to
start the drive. (Fig. 39)

* Push + and - on the control panel to set the drive
speed in 4 steps. (Fig. 40)

* Release the drive bail to disengage the drive, for
example when you go near an obstacle.

890 - 002 - 21.12.2018
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To use the SavE function

The product has a battery saving function (SavE) that
gives longer operation time.

1. Push the SavE button (A) to start the function. The
SavE symbol (B) on the display comes on.

2. Push the SavE button again to stop the function. The
SavE symbol (B) on the display goes out. (Fig. 41)

The SavE function stops automatically if the ground
conditions make it necessary to have a higher output.
The SavE function starts automatically again when the
ground conditions let it.

High load function

When the product cuts long or wet grass, the motor
automatically increases rpm. The motor goes back to
standard mode when high load is not necessary.

To stop the product

The product stops automatically if you do not operate it
for 10 minutes. Always turn the safety key to 0 before
you let the product out of view.

1. Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 23)

2. Push the ON/OFF button on the control panel. All
LED lights and symbols on the display go out. (Fig.
42)

3. Open the battery lid and turn the safety key to 0.
(Fig. 43)

4. To remove the battery, push the 2 release buttons
and pull out the battery. (Fig. 44)

5. Charge the battery if it is weak. For more
information, refer to To charge the battery on page
17.

To get a good result

« Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

« Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

« Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

To cut grass without a grass catcher
or mulch plug attached

« Lift up the rear cover and remove the grass catcher.

¢ If a mulch plug and a mulch blade are attached,
remove them.

« Close the rear cover before you operate the product.

When you operate the product, the cut grass discharges
below the rear cover.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do maintenance,
you must read and understand the safety
chapter.

A

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not a
service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with * see instructions in
Safety instructions for operation on page 12.

Euasceh Monthly sE:::n
Do a general inspection X
Clean the product X
Do a check of the start inhibitor * X
Make sure that the safety devices on the product are not defective * X
Examine the cutting equipment X
Examine the cutting cover * X

18
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Each Monthly Each
use season

Do a check of the motor brake handle *

Make sure that the ON/OFF button operates correctly and is not defective

Examine the battery for damage

Do a check of the battery charge

X | X | X[ X

Make sure that the release buttons on the battery operates correctly and that the

battery locks into the product

Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correct- X

ly.

Examine the connections between the battery and the product. Also examine the

connection between the battery and the battery charger.

To do a general inspection

* Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

* Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

To clean the product

« Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

« Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

« Do not use a high pressure washer to clean the
product.

« Do not flush water directly on the motor.

* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To clean the battery and the battery
charger

A

« Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

« Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

« Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

CAUTION: Do not clean the battery or the
battery charger with water.

To examine the cutting equipment

A

WARNING: To prevent accidental start, turn
the safety key to 0, remove the battery and
wait a minimum 5 seconds.

WARNING: Use protective gloves when you
do maintenance on the cutting equipment.
The blade is very sharp and cuts can easily
occur.

A

1. Examine the cutting equipment for damage or
cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: It is necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes the
product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

To remove and replace the blade

1. Lock the blade with a block of wood. (Fig. 45)

2. Remove the blade bolt.

3. Remove the blade.

4. Examine the blade support and blade bolt to see if
there are damages.

5. Examine the motor shaft to make sure that it is not
bent.

6. When you attach the new blade, point the angled
ends of the blade in the direction of the cutting cover.
(Fig. 46)

7. Make sure that the blade is aligned with the center of
the motor shaft.

8. Lock the blade with a block of wood. Attach the
spring washer and tighten the bolt and washer with a
torque of 23-28 Nm. (Fig. 47)

9. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

890 - 002 - 21.12.2018
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A

occur.

WARNING: Use heavy duty gloves. The
blade is very sharp and cuts can easily

10. Start the product to do a test of the blade. If the

blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

Troubleshooting

Battery

LED on the battery

Possible faults

Possible procedure

The green LED is flash-
ing

The battery voltage is low

Charge the battery. See To charge the battery on
page 17.

The error LED flashes

The battery is weak

Charge the battery. See Battery on page 20.

The temperature in the work environ-

ment is too high or too low

Use the battery in temperatures between -10°C
and 40°C.

Overvoltage

Check that the mains voltage is the same as on
the rating plate on the product.

Remove the battery from the battery charger. Wait
5 seconds and try again to charge the battery. If
the problem continues, speak to an authorised
service agent.

The error LED is on

Cell difference too much (1V)

Speak to an approved service agent.

Battery charger

LED on the battery
charger

Possible faults

Possible procedure

The error LED flash-

The error LED is on

The temperature in the work en-
es vironment is too high or too low

Use the battery charger in temperatures between 5°C
and 40°C.

Speak to an approved service agent

Control panel

Keypad

Error code (Num-
ber of flashes)

Possible faults

Possible action

Error LED flashes |3

The motor is overloaded

Increase the cutting height. Refer to 7o

5

The motor speed drops too
much, and the motor stops

set the cutting height on page 16.

10

The motor control is too hot

Stop the motor and wait until it has be-
come cool

The blade is blocked

To prevent accidental start turn the safe-
ty key to 0, remove the battery and wait
a minimum 5 seconds. Make sure that
the blade can rotate freely. If the prob-
lem continues, speak to an authorised
service agent

battery

Battery error or no signal from

Put the battery in the product correctly
and examine the battery connector. If the
error LED on the battery flashes. Refer
to Battery on page 17.
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Keypad
ber of flashes)

Error code (Num- | Possible faults

Possible action

The product stops | 8

The battery is weak

Charge the battery. Refer to 7o charge
the battery on page 17.

0 Battery connector failure

Examine the battery connector

Other errors
service agent.

If other errors occur, turn the safety key to 0, remove the battery and speak to an approved

Transportation, storage and disposal

Introduction

WARNING: To prevent unintentional start
during transport turn the safety key to "0”,
remove the battery and wait at least 5
seconds.

To set the product in transport
position
1. Loosen the lower knobs.

2. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 25)

3. Fold the handle forward. (Fig. 48)
4. Remove the grass catcher.

Transportation

* The Dangerous Goods Legislation requirements
apply to the contained Li-ion batteries.

* For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

« Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

« Always remove the battery for transport.

« Put tape on the battery connectors and make sure
that the battery cannot move around during
transport.

« Attach the product during transport.

Storage

« Always remove the battery for storage.

« To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

* Keep the battery charger in a closed and dry space.

* Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.

» Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

» Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

+ Keep the battery where the temperature is between
5°C and 25°C and out of sunlight.

» Keep the battery charger where the temperature is
between 5°C and 45°C and out of sunlight.

* Make sure that the battery is charged to 30% - 50%
before you put it in storage for long periods.

» Keep the product, battery and battery charger in a
locked area out of reach for children and not
approved persons.

* Clean the product and do a complete servicing
before you put the product in storage for a long time.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise result
through the incorrect waste management of this product.
For more detailed information about recycling this
product, contact your municipality, your domestic waste
service or the shop from where you purchased the
product.

(Fig. 49)

Technical data

Technical data

| LC 247iX

| LC 347ivX LC 353ivX

Cutting motor
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LC 247iX

LC 347ivX

LC 353ivX

Motor type BLDC (brushless) BLDC (brushless) BLDC (brushless)
36V 36V 36V
Motor speed - SavE, rpm 2600 2600 2600
Motor speed — Nominal, rpm 3000 3000 3000
Motor speed - High load, rpm 3500 3500 3500
Motor output — max. kW 0.96 0.96 1.05
Motor output — Nominal, kW 0.75 0.75 0.9
Drive motor
Motor output — Nominal, kW N/A 0.25 0.25
Self walk speed, km/h N/A 3.0-4.5 3.0-4.5
Speed adjustment levels N/A 4 4
Weight
Weight without battery, kg 24 26 28

Battery

Type of battery

Husqvarna Battery
Series

Husqgvarna Battery
Series

Husqgvarna Battery
Series

Battery runtime

Battery runtime, min, (free run) with SavE ac- | 43 43 32
tivated, with one Husqvarna 5.2 Ah battery

(Bli200).

Battery runtime, min, (free run) with standard | 30 30 20
mode activated, with one Husqvarna 5.2 Ah

battery (BIi200).

Noise emissions '

Sound power level, measured dB (A) 92 92 94
Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 93 93 95
Sound levels 2

Sound pressure level at the operator's ear, 79 79 82
dB (A)

Vibration levels 3

Handle, m/s2 0.42 0.42 2.64
Radio frequency data for Bluetooth®

Frequency band, GHz 2.4-2.4835 2.4-2.4835 2.4-2.4835
Output power, max. dBm 4 4 4

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive

2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).
3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2. Vibration
standard EN 60335-2-77:2017 chapter 20.105

22
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LC 247iX LC 347ivX LC 353ivX
Cutting equipment
Cutting height, mm 20-75 mm 20-75 mm 20-75 mm
Cutting width, cm 47 47 53

Blade Standard

Collect 5905934-10

Collect 5905934-10

Collect 5940757-10

Blade accessory

Mulch 5907010-10

Mulch 5907010-10

Mulch 5950072-10

Grass catcher capacity, liters 55 55 60

Approved batteries Type Battery capacity, | Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah

BLi20 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2

BLi200 Lithium-ion 5.2 36 2.8/1.3

BLi300 Lithium-ion 9.4 36 4.111.9

Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W

QC80 100-240 50-60 80

QCB80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500
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EC Declaration of Conformity

EC Declaration of Conformity

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declares that the lawn mower
Husqvarna LC 247iX, LC 347iVX, LC 353iVX from the
year 2018 and onwards, complies with the requirements
of the COUNCIL’S DIRECTIVE:

« of June 8, 2011 on the “restriction of use of certain
hazardous substances” 2011/65/EU

« of May 17, 2006 "relating to machinery” 2006/42/EC

« of February 26, 2014 “relating to electromagnetic
compatibility” 2014/30/EU

« of May 8, 2000 "relating to the noise emissions in the
environment” 2000/14/EC

Information relating to noise emissions, see Technical
data.

The following standards have been applied:

EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2-77, EN/IEC 62233,
EN 55014-1, EN ETSI 301 489-7 v1.3.1, EN 61000-6,
ETSI EN 61000-6-1, EN 300 328 BT low energy Tx/Rx,
EN 50581

If not otherwise stated, the above listed standards are
the latest published versions.

Notified body: 0359, Intertek Testing and Certification
Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5
8NL, United Kingdom has performed conformity
assessment according to Annex VI of directive
2000/14/EC and issued a certificate with the
number:71590 (LC 247iX, LC 347iVX), 71591 (LC
353iVX)

Huskvarna, 2018-12-20

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(Authorized representative for Husqvarna AB and
responsible for technical documentation)

Registered trademarks

The Bluetooth® word mark and logos are registered

trademarks owned by Bluetooth SIG, inc. and any use of

such marks by Husqvarna is under license.
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CopepxaHue

BbBeneHwue..... 25 OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nemun 41

Be3onacHocT 27 TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHue U U3XBBLPISHE....... 42

MoHTax 36 TexHUYeCKN OaHHU 43

Onepauusi.......... 37 [eknapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EO..........ceenennneen 46

Mopppbxka 39 PernctpupaHy TbProBCKU MAPKM......coceereerssessnnsnes 46
BbBepeHue

OnucaHue Ha npoAaykra ﬂpe,ql-lasl-laqel-me

MpoayKkTsT e neluexoaHa poTaLMoHHa kocaydka.
TpeBaTa ce cb6upa B KoL 3a TpeBa. CBaneTe kowa 3a
TpeBa, 3a Aa ce Nnosly4un 3afHo pasToBapBaHe Ha
TpeBaTa. locTaBeTe KOMMNEKT 3a MynympaHe
(mombnHUTENHa NPUHAANEXHOCT), 3a Aa HapexeTe
TpeBaTa B TOpa.

O6w npernen Ha NpoAyKTa

(Pur. 1)

1. TlynT 3a ynpasneHune

2. PwbkoxBaTka 3a cnupavkaTa Ha asuratens

3. WHxmbuTop 3a cTaptupaHe

4. Kow 3a TpeBa

5. 3apgeH kanak

6. Kntou 3a 6e3onacHocT

7. BwbpTala ce pbkoxsaTka

8. Kanak Ha GaTtepusita

9. ¥YnpaBneHuwe Ha BUCOYMHATA Ha psidaHe

10. ByToH 3a BKJ1./M3KIT.

11. UHaukaTtop 3a Bluetooth® GesxndHa TexHonorus

12. ByTtoH SavE

13. NHpvkaTtop 3a SavE

14. ingnkaTop 3a akymynartopa

15. iHpvkaTop 3a n3paBHABaHe Ha CKopocTTa
(LC 347iVX, LC 353iVX)

16. ByToH 3a HamansiBaHe Ha ckopocTTa (LC 347iVX,
LC 353iVX)

17. ByToH 3a yBenuuyaBaHe Ha ckopocTTa (LC 347iVX,
LC 353iVX)

18. CBeToamop 3a rpeLuka

19. Kanak cpeLly nopsiaBaHe

20. MIHcTpyKuma 3a ekcnnoaTaumst

21. Tunosa Tabenka

22. Opbxka 3a 3agBuxBaHe (LC 347iVX, LC 353iVX)

23. 3apsigHO yCTPOWCTBO 3a akyMynaTop
(MpwHapnexHocT)

24. Akymynatop (MpuHaanexHocT)

M3nonsBanTe npoaykTa, 3a Aa KocuTe Tpesa B HYaCcTHU
rpaguHn. He nsnonasaite npoaykTa 3a Apyrv 3agayu.

CuMBONU BbpXy MaluMHaTa

MpenynpexpeHue:
HenpegnasnueoTo unm
HenpaBuUHOTO
M3non3BaHe MoXe aa
AoBene 40 HapaHsBaHe
UM CMBbPT Ha onepaTtopa
Unu gpyru xopa.

(Pur. 2)

(@ur-3)  MpoyeTeTe BHUMATENHO

PbKOBOACTBOTO 3a
oneparopa 1 ce yBepeTe,
ye pasbuparte
WHCTpYKUUUTE, Npean aa
n3nonaeaTe MalumHara.

(®ur- 4 [IpbXKTE XOpaTta u

XUBOTHUTE Ha Be3onacHo
pa3CTosiHNE OT
paboTHaTa 30Ha.
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(Pur. 5)

(dur. 6)

(Pur. 7)

(dwr. 8)

(Pur. 9)

(dwur. 10)

(Pur. 1)

(dur. 12)

(Pur. 13)

Ma3seTe ce oT oTckavalym
npeamMeTv U pUKOLLETH.

MpeaynpexaeHwue:
OpbxTe pbueTe u
KpakaTa cu ganey ot
BbPTALLMS CE HOX.

MpeaynpexaeHwue:
OpbxTe pbueTe u
KpakaTa cu ganey ot
BbPTALLM Ce HYacTun.

OTcTpaHeTe kntoya 3a
Ge3onacHocCT npeau
N3BbPLUBAHETO Ha
nonpaska unm
NOAAPBXKKA.

He nanaranTte Ha ObXa.

MpoayKTLT unu
onakoBskaTa Ha npoaykra
He e OUTOB OTNaabK.
PeunknupanTe ro B nyHKT
3a peuuknupaHe 3a
eneKkTPUYEeCcKo U
eneKkTpoHHO obopyaBaHe.

Tosu NpoaykT e B
CbOTBETCTBUE C
NPUNOXUMUTE ONPEKTUBM
Ha EO.

Tosu NpoaykT e B
CbOTBETCTBMUE C
NPUNOXUMUTE ONPEKTUBM
Ha EBpasuuckus
MKOHOMWYECKN CblO3.

To3u NpoaykT e B
CbOTBETCTBUE C

(Pur. 14)

(Pur. 15)

(Pur. 16)

(Pwr. 20)

(Pur. 17)

NPUNOXUMUTE OANPEKTUBM
Ha UKrSEPRO.

Tosu NpoaykT e B
CbOTBETCTBME C
NPUNOXUMUTE ONPEKTUBM
Ha YcTpoucTBa 3a
HabnoaeHne n KOHTPOn
Ha ocTaTbyeH TOK 3a
outoBa n nogobHa
ynotpeba (RCM). Baxu
camo 3a AU/NZ

LLlymoBn emucum B
oKonHaTta cpefa B
CbOTBETCTBME C
AunpekTnBaTta Ha
EBponeickaTta obLyHoCT
EmMncunte Ha npoagykra
ca NocoyeHun B pasgena
3a TeXHMYECKN
XapaKTEPUCTMKN N Ha
TabenkaTta.

To3n NpoayKT e 3alnTeH
OT KarKw.

[Mpoueaypa 3a nyckaHe:
HaTucHeTe byToHa
ON/OFF (BKJ1./U3KIJ1.),
pasxnabeTte MHxnbuTopa
3a cTapTupaHe,
HaTUCHeTe pbKoxBaTKaTa
3a crnvpaykarta Ha
ABuratensi Hagony.

OcBobopeTte
pbkoxBaTKaTa Ha
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cnmnpayvkarta Ha

ABuraTens, 3a aa cnpere.

(Pur. 18)
(Pur. 19)

BasHo

Bbp3o

3ab6enexka: OcTtaHanvuTe CUMBONW/CTUKEPY Ha
npoayKTa ce OTHacsT [0 U3UCKBaHWS MO OTHOLLUEHNE Ha
cepTuduKaTh 3a onpeaeneHn nasapu.

ETukeT BbpXy npoaykra
(Dwur. 21)
[pbXTe pbUeTe 1 KpakaTa cu

ganed ot BbpTAWnUTE Ce
HO>XOBe.

OTFOBOPHOCT 3a Bpeau, Nnpuv4nHeHun
OT CTOKMU

KakTo e noco4eHo B 3akOHUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeaun, NpU4NHEeHU OT CTOKNU, HUE HE HOCUM OTFrOBOPHOCT
3a weTun, NpUYNHEeHU OT HalluA NPOAYKT, ako:

NPOAYKTLT € HeMPaBUHO PEMOHTUPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTMPaH C YacTu, KOUTO He ca OT
npou3BoaMTENS MU He ca ofobpeHn oT
npoussoauTens.

npoAyKTbT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e OT
npousBoanTeNs Unu He e ogobpexHa ot
npoussoauTens.

npoAyKTbT He € PeMOHTUPaH B 0f06peH cepBr3eH
LEeHTbP unu ot ogobpeH opraH.

BesonacHocT

HedunHnumm 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHuns, 3Haum 3a
BHMMaHMEe n 6enexkn ce
N3non3earT 3a yka3BaHe Ha
0CODOEHO Ba)kHW 4YacTu Ha
WHCTPYKUMATA.

NPEAYNPEXOEHUE:
M3non3Ba ce, ako uma
onacHocCT oT
HapaHsiIBaHe U CMbPT
3a onepaTopa unu 3a
OKOINHUTE, aKo He ce
cnasBaT UHCTPYKUMNTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHMUE: 3non3ea
ce, ako Ma OnacHoOCT OT
noBpexaaHe Ha
MawimMHaTa, gpyru
Martepuanu nnu

A

cbCefHaTa 30Ha, ako He
ce crnassar
WHCTPYKUMNTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: /anona3ea ce 3a
npenocTaBsHe Ha noeeye
MHdOpMaLUS, KOSATO e
Heobxoauma B AafieHa
cutyaums.

O6LWwmM MHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocCT

NMPEAYNPEXOEHUE:
NMpoyeTeTe cnegpawmTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeauv ga
n3nonssare MallnHaTa.
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To3n NpoayKT e onaceH, ako
Ce 13non3sa HenpaswUITHO UNn
aKo He CTe BHUMAaTEITHW.
HecnassaHeTo Ha
WMHCTPYKUMnTEe 3a 6esonacHocT
MOXe Aa goBege Ao
HapaHsiBaHe Unnu CMbPT.

Ta3n mawmHa cb3gaBa
€NeKTPOMarHMTHO none no
Bpeme Ha paboTa. Npun HAKom
yCrnoBM1si TOBa None Moxe aa
NHTepdepurpa ¢ aKTUBHN UNK
NacuBHU MeOULMHCKN
nMmnnaHTaHTu. 3a ga
HamManuTe pucka oT TEXKO Unu
CMBPTOHOCHO HapaHsaBaHe,
HWe npenopbYBame nuuara c
MEANLNHCKM UMMNIIaHTK Aa
roBOPAT C fleKapsi CU U
npon3BoauTens Ha
MEANLNHCKMUS UMNNAaHT, Npeaun
Aa 3anoyvHaTt ga pabotart c
Tasn MalluHa.

BuHaru 6baete BHUMATENHU U
noaxoxgante pasymHo. AKo
He CTe CUIypHM Kak aa
paboTuTe C npogyKTa npwm
crneumanHa cutyaums, cnpeTe
n ce ob6bpHeTe KbM Bawus
annbp Ha Husqvarna,npeam
Aa NpoabInKUTE.

Nmanite npeasug, ve
onepatopbT HOCK
OTrOBOPHOCT 3a HELWACTHN
cny4vau, BKNOYBaLLM apyru
Xopa U TAXHOTO
NMYLLECTBO.

MopaobpxanTe NpoayKTa YMCT.
YBepeTe ce, Ye pasuunTate
SICHO 3HaUUTE U CTUKepUTe.
He no3BonsBamTe Ha KOroto u
Aa e ga paboTtu ¢ NpoaykTa,
AoKaTo He ce yBepuTe, Yye e
npoyen n pasbpan
CbAbPXXaHUETO Ha
WHCTPYKUMATa 3a
ekcnnoarauums.

He nossongaBanTe Ha geua ga
paboTAaT ¢ NnpoaykTa.

He nossongaBanTe Ha nuua,
KOMUTO He ca 3ano3HaTu ¢
WHCTPYKUUUTE, aa paboTaT ¢
npoaykTa.

BuHarn Habniogasarite nuuya c
HamarneH u3n4eckn nnm
YMCTBEH KanayuTeT, KOUTo
nanonseat npoaykra. pes
UanoTo Bpeme Tpsibea aa
npUcbLCTBaA OTFOBOPEH
Bb3pacTeH.

He nsnonssante npogykra,
aKo CTe YMOpPEHWN, BOnHM nnu
noa Bb3AENCTBUETO Ha
ankoxon, HapKOTULM Unn
nekapcrtea. ToBa CbCTOSIHWE
oKasBa oTpuLaTesnHo
Bb3aencTame Bbpxy BaweTo
3peHune, 6ouTenHocCT,
KoopauHaums 1 NpeLeHka.

He nanonssanTe npoaykra,
aKo € HensnpaBeH.

He npomeHsaTe TO31 NpoayKT
WM He ro U3nosi3BanTe, ako
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nma BEpPOSATHOCT ToW Aa e 6un
NMPOMEHEH OT ApYr.

Be3onacHocT Ha paboTHaTa
obnact

NPEAYNPEXOEHUE:
[MpoyeTeTe cnegpawuTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeau oa
n3nona3saTe MalunHaTa.

e OTcTpaHeTe npensaTcTBusA
KaTo KNOHU, NPBYKM N KAMBHMN
oT paboTHaTta 30Ha, npeau aa
n3nonseaTe npoaykTa.

» ObGekTnTe, KOUTO CE YAPSAT B
pexeLioTo obopyasaHe,
mMoraTt ga 6baaTt n3XBbprieHn 1
Aa NPUYNHAT HapaHsBaHe Ha
niuaTta u WweTu Ha
npeagmetute. Apbxre
CTpaHn4HUTE HabnogaTenu n
XUBOTHUTE Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHMe OT NpoAyKTa.

e Hukora He nsnonseanTte
npoaykTa B OO BpeEME —
HanpumMmep Npu Mbria, AbXa,
CWUINHN BETPOBE, MHOIO CUIEH
CTYA4 W PUCK OT MBITHUN.
M3nonssaHeTo Ha NpoaykTa B
NOLLO BPEME UNKN BbPXY
BNaXXHWU NN MOKPU TEPEHN €
N3MopuTENHO. JlowoTo Bpeme
MOXXe Aa Cb3aaje onacHu
YCIOBWS, KaTo Hanpuvep
XNb3raBn NOBbPXHOCTW.

BHumaBanTe 3a nuya,
npeameTn n cutyaumm, KouTo
Morar ga ca npuyvHa 3a
HamansaBaHe Ha 6e3onacHaTta
paboTa Ha npoaykTa.
BHumaBaniTe 3a npenarcTeus
KaTo KOPEHW, KaMbHU, KITOHW,
MM 1 KaHaBkW. [bnraTa
TpeBa MoOXe Aa Kpue
NpensaTcTBUS.

KoceHeTo Ha TpeBa Ha CKIOH
MOXe aa 6bae onacHo. He
paboTeTe ¢ NnpoayKTa, korato
HaKNOHBLT Ha MOBBPXHOCTTA €
noseye ot 15°.

M3nonsBante npogykra
Hanpe4Ho Ha ckrnoHa. He ce
OBWXeTe Harope 1 Hagony.
BHumaBawte, korato
npeMmnHaBaTte nokpam
3aKkpmBaTt bInv U NpegMeTH,
KOWUTO CKpuBaT 3puTenHoTo Bu
none.

Be3sonacHocT npu paboTa

NMPEAYNPEXOEHUE:
[MpoyeTeTe cnegBawmTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npean na
n3nonseare MallnHaTa.

* snonseanTte TO3M NPOSYKT

CaMmo 3a KOCEHe Ha MopaBW.
He ce ponycka nanonssaHeTo
My 3a ApYru Lenu.
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N3nons3Bante nu4Hu
npeanasHu cpeactea. BuxTe
JIndHn ripegrnasHu cpeqersa
Ha ctpaHnya 31.

YBeperTe ce, Ye 3HaeTe Kak
6bp30 Aa cnpeTte gBuratens
npu aBapumHa cuTyaums.

He nsnonseante npogykra
npu ObX4 unu Bnara.
OnacHocTTa OT TOKOB yaap ce
noBuLLIABa Npu HaBnM3aHe Ha
BOAA B NpoAykTa.

He paboteTe ¢ npoaykTa,
J0KaTO HOXbT U BCUYKU
Kanauw He ce MOHTupart
npaBunHo. HenpasunHo
MOHTMPAHUAT HOX MOXe aa ce
pas3xnabu n ga npuYnHn
TenecHa nospeaa.

YBepeTe ce, Ye HOXbT HAMa
Aa ce yaps B obektn, kaTto
HanNPUMepP KaMbHN U KOPEHW.
ToBa moxe ga gosege Ao
noBpeaa Ha Hoxa u oo
OorbBaHe Ha ABYCEKUMOHHMS
Ban Ha asuraTtens. OrbHaTaTta
OC Npeamn3BuKBa CUMHN
BMBpaLmm n nma MHOro
ronsiMa onacHoOCT HOXbT Aa ce
pa3xnabu.

AKO HOXbT ce yaapu B
HAAKaKbB 00EKT nnu ce
nony4art Bubpayumu, cnpete
BegHara npoaykra. Cnpete
ABUraTensaT, 3aBbpTeTe KIoya
3a 6esonacHocT Ha 0 u
OTCTpaHeTe akymynaropa.

[MpoBepeTe NpoaykTa 3a
nospean. PemoHTupamnTte
nospeguTe unn noTbpceTe
OTOpM3MpaH CepBu3 3a TOBa.
Hwukora He npukpensnTte
pbKoxBaTKaTa 3a crnvpadkaTa
Ha gBuratens 3a NOCTOSAHHO
BbpPXY OpbXKaTa, KoraTo
ABUraTensaT e cTapTupaH.
lMocTaBeTe npoaykTa BbpXy
cTtabunHa, paBHa NOBBbPXHOCT
M ro ctaptupante. Ysepete
ce, Ye HOXbT He ce gonupa B
3emsiTa unu B opyru
npegmeTu.

BuHaru ctonTe 3ag npoaykra,
KoraTo ro usnonssare.
Bcunukun konena tpsbea ga
ObaaT Ha 3emsaTa n ga
ObpXUTe ApbXKaTa ¢ 2 pble,
korato paboTuTe ¢ npoaykTa.
ApbxTe pbueTe 1 KpakaTa cu
Aaned oT BbpTAWMUTE Ce
ocTpuerta.

He HaknaHanTe npogykra npu
cTapTupaH gsuraTen.

BbaeTte BHUMATENHN, KOraTo
AbpnaTe npoaykTa Hasag.
Hwvkora He noBguranTe
npoaykTa npu crapTupaH
asuraten. AKo ce Hanoxu ga
BOuraTte npoaykra, NbpsBo
cnpeTe ABuraTens, saBbpTeTe
Krntoya 3a 6esonacHocT Ha 0 un
OTCTpaHeTe akymynartopa.
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» He ce aBwxeTte Hasag npu
paboTa c npoaykTa.

« CnpeTte gBurarens, korato
npemuHaBaTe npes3 obnactu
0e3 TpeBa, kKaTo Hanpumep
MbTEKN OT YaKbfl, KAMbBK U
acdant.

* He Tnyante c npoaykra,
AokaTto asuratenaT paboTu.
BuHaru xopete, korato
paboTtuTe c NpoaykTa.

« Cnpete asuratens, npeau aa

NPOMeHNTE BUCOYNHATA Ha
psa3aHe. Hukora He
perynupanTe npu ctaptupaH
asuraTten.

* Hukora He ocTaBsaunTte

npoaykra 6e3 Hag3op, koraTo

asuratensat pabotu. Cnpete
ABUraTens v ce yBepete, ye

pexeLoto obopyasaHe He ce

BbPTL.

MHcTpyKumm 3a 6e3onacHoOCT 3a
paboTa

Nnyum npegna3Hu cpeancrtBea

HapaHsiBaHETO Npu
3nononyka. Heka Bawmar
avnbp By nomorHe ga
n3bepete NoaxoasLLOTO
obopyasaHe.

HoceTte 60Tywmn nnm obysku,
YCTOMYMBK Ha XITb3raHe. He
HOCeTe OTBOPEHU OBYBKUN U HE
xogete 6ocwu.

M3nons3sante gbnru
naHTanoHu OT 34pas nnar.

» KoraTto e Heob6xoaumo, HoceTe

3aLNTHN pbKaBuLMK,
Hanpumep, KoraTo
3aKkpenBaTe, NpoBepsiBaTe Unu
noyncTBaTe pexeLoTo
obopyasaHe.

MpucnocobneHus 3a
6e30nMacHOCT Ha MalMHaTa

NMPEAYNPEXOEHUE:
MpoueTeTe cnegpawmTe
npegoynpeauTenHu
yKasaHus, npean na
n3nonseare mMallnHaTa.

NPEAYNPEXOEHUE:
[MpoyeTeTe cnegpawuTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeau oa
n3nona3esaTe MalunHaTa.

NnynuTe npegnasHu cpeacTea
He M3KNYBaT M3LANO pUcKa
OT HapaHsiBaHe, HO
HamangaBaT CcTeneHTa Ha

 He n3snonsesante mawmHa ¢

Heuns3npaBHU I'IpVICI'IOCOGJ'IeHVIFI

3a 6e3onacHoCT.

« [1lpoBepsiBanTe peoBHO
npucnocobneHnsTa 3a
6esonacHocT. Ako
npucnocobneHnsTa 3a
BesonacHoCT ca AedeKkTHH,
rosopeTe ¢ Bawwusa cepsus
Husqvarna.
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3a npoBepKa Ha Kanaka
cpelyy nopsizaBaHe

KanakbT cpelly nopsisaBaHe
Hamanssa Bnbpaunnte B
NpoAyKTa 1 ornacHocTTa oT
HapaHsBaHe, MPUYUHEHN OT
OCTpPUETO.

* [lpoBepeTe Kanaka cpeLly
nopsissaHe, 3a ga ce
yBepuTe, Ye HAMa nospeau,
KaTo Hanpumep NyKHaTUHW.

Knroy 3a 6e3onacHocT

KntoubT 3a 6e3onacHocT e noa
kanaka Ha akymynartopa.
KntouybT 3a 6e3onacHocT
CBbp3Ba akymynatopa, KOMTo
3axpaHBa ABuratens ¢
eHeprus.

« CrapTupanTe n cnpete
ABvratens, 3a ga ussbpLumnTe
npoBepkKa Ha Kro4a 3a
GesonacHoCT.

« Ako KnoYbT 3a 6e3onacHocT
paboTn npaBuIHoO,
ABUraTenaTt ctaptTmpa camo
KoraTo KIoYbT € B
nonoxexwue 1.

(dur. 22)

PbKoxBaTKa 3a cnupaykara
Ha gBurarens

PbkoxBaTka 3a crnvpaykaTa Ha
ABuratens cnupa asuraTens.
Korato pbkoxBaTkaTta 3a

cnupaykaTa Ha asuratens 6bae
nycHaTa, aoBuraTensT cnupa.

3a na n3BbpLIMTE NpoBepka Ha
cnupaykaTta Ha aBuraTtens,
cTapTupainTe gsuratens u cnep
TOBa OTMNYCHETEe pbKkoxBaTkaTa
3a crnupaydkaTa Ha gBuraTens.
Ako aBuraTtensT He cnpe cneg 3
CeKyHau, No3BoseTe Ha
ono6peH cepsu3 Ha Husqvarna
[a perynupa crnumpavkara Ha
AsuraTens.

(Pur. 23)

3a pa npoBepuTte
OGnokupoBKaTa Ha NycKaHeTo

HanpaseTe npoBepka Ha
GnokmpoBKaTa Ha nyckaHe, 3a
[a ce yBepuTe, 4e Ta He
ponycka paboTtarta Ha
apuratens.

1. HatucHete pbkoxBaTkaTa 3a
cnvpadkarta Ha gsuratens
no Nnocoka Ha
ynpaBneHneTo.
BnokuposkaTa Ha nyckaHeTo
cnvpa OBWXEHUETO.

2. HatncHete 6nokupoBkaTa
Ha MyckaHeTo HaBbH. (Pur.
24)

3. OcBoboaete bnokuposkaTa
Ha NnycKaHeTo 1 ce yBepeTe,
ye TA ce e BbpHana B
MbpPBOHAYANHOTO CU
NoSIOXeEHMe.
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MHcTpyKkuum 3a 6e3onacHocCcT
3a 6baTtepunaTa

NPEAYNPEXOEHUE:
[MpoyeTeTe cneaBawuTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npean oa
n3non3saTe MmalumHaTa.

* 3nonsBaunTe akymynaTopHu
6arepun Husqgvarna kato
N3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe

camo Ha npoayktn Husqvarna.

3a ga npegoTBpaTtute
HapaHABaHe, He n3nonssanTe
akymynatopa KaTo U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe 3a apyru
ycTponcrtaa.

« He usnonsearite 6atepun,
KOUTO He ce npesapexaar.

« OnacHOCT OT eneKkTpuyecku
yaap. He cebp3aBainte
KnemuTe Ha akymynartopa C
KINo4YoBe, MOHETU, BUHTOBE
Unu apyru meTarnHu
npegmeTn. ToBa Moxe aa
Aosefe [0 KbCO CbeIHEHNE
Ha akymynaropa.

« He nocraBsiiTe npegmMmeTy BbB

Bb34YLLIHMUTE OTBOPU Ha
akymynaTopa.
» CbxpaHsBanTe akymynaropa

Aaned ot CiibH4YeBa CBETIIMHA,

TONSMHA UNWN OTKPUT OFbH.
AKymynaTtopbT MOXe Aa ce
B3PUBW U [ia NPUYMHA

N3rapsHUs U/Mnm XMMmn4eckm
n3rapsHus.

CbxpaHsiBanTe akymynaropa
aaned ot AbXxa unu Bnara.
CbxpaHsaBanTe
akymynatopHaTa b6atepus
Aaneyd ot MUKPOBDBITHN U
BMCOKO HansiraHe.

He ce onutBanTe ga
pasrnobuTe nnu cyynute
akymynaropa.

AKO uma B akymynaTtopa uma
TeuY, He OCTaBANTe TeYHOoCTTa
Aa BNn3a B KOHTAKT C TAMOTO U
oyuTe. AKO OKOCHETE
TeYyHOCTTa, U3MUNTE MACTOTO
¢ 06MTHO KONMMYecTBO Boda U
noTbpceTe MeguLmHcKa
nomoLy,.

M3nonseante akymynaropa
npv TemnepaTtypu Mexay
-10°C n 40°C.

He nouncteante 6atepusita
NN 3apsiAHOTO YCTPONCTBO C
Boaa. Buxte 3a nowncreaHe
Ha akymyrnaropa v 3apsgHoTo
yecrpovicTBo Ha cTpaHuya 40.
He nanonssante gedekreH
UNn NoBpeaeH akymynaTop.
CobxpaHsiBanTe
aKkymynatopuTe ganed ot
MeTanHu npegmMeTun KaTto
NMMPOHN, MOHETHN, BLXKyTa.
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UHcTpyKuum 3a 6e3onacHoCT
3a 3apsAAAHOTO YCTPOMNCTBO Ha
akymynatopHaTta 6atepus

NMPEOYNPEXOEHUE:
lMpoyeTeTe cnegpawmTte
npeaynpeanTenHu
yKasaHusl, npean na
n3nonssare MalnHaTa.

M3nonaeanTte 3apsgHuTe
yctporictBa QC 3a 3apexgaHe
camo Ha pe3epBHU
akymynatopu Husqgvarna.
OnacHOCT OT TOKOB yaap unu
KbCO CbeanHeHue. He
nocTaBsanTe NpeamMeT BbLB
Bb3AyLUHUTE OTBOPM Ha
3apsgHOTO yCTPOUCTBO. He
onuTBanTe Aa AeMOHTUpaTe
3apagHoTo ycTponcTteo. He
CBbp3BalTe KNEMUTE Ha
3apAgHOTO YCTPOMUCTBO KbM
MeTarnHu npegmeTu.
M3nonaeante ogobpeH
€TEKTPUYECKN KOHTAKT.

Tas3n mawmHa cb3gasa
eeKTPOMarHMTHO none no
Bpeme Ha paboTa. Npun HaKom
yCroBM1si TOBa Nnone Moxe aa
NHTepdepupa ¢ aKTUBHU UK
NacuBHU MEeOULMHCKN
MMnnaHTaHTu. 3a ga
HamanuTe pucka oT CepPUO3HO
NN CMBbPTOHOCHO
HapaHsaBaHe, Hue

npenopbYBame nuuara c
MEANLNHCKM UMNIaHTK aa
rOBOPSAT C JfIeKaps CU U
nponseoauTens Ha
MEANLMNHCKMS UMNNAHT, npeaun
Aa 3anodHaTt ga pabotar ¢
TO3UW NPOAYKT.

PenoBHo npoBepsiBanTe ganm
kabenbT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOUCTBO Ha akymyrnartopa
He e NoBPeaEH M HamyKaH.

He sgurante 3apagHoToO
YCTPONCTBO, KaTO ro OgbpXute
3a kabena. 3a ga usknuuTe
3apsgHOTO YCTPOMCTBO OT
CTEHHWNSA KOHTAKT, APbMHETE
wencena. He gbpnanTte
3axpaHBaLLuS LLHYP.

AdpbXxTe 3axpaHBawusa kaben
N yabImKaBalluTe LWHypoBe
aarned ot Boga, Macro unu
ocTpu pbboBe. YBepeTe ce, ye
KabenbT He e 3aluunaH oT
BpaTn, orpaam n nogobHu.
ToBa moxe ga goseae oo
HanpexeHne B 3apsiAHOTO
YCTPOWNCTBO.

He nouuncTBanTe 3apssgHOTO
YCTPOUCTBO C BOAA.

ToBa 3apsgHO YCTPOUCTBO
MOXe Ja ce u3nonasa oT geua
Ha BBb3pacT OT 8 roanHu
Harope u nuua ¢ msnyeckn,
CETUBHU NN YMCTBEHMU
cnocobHoCTN nnn 6e3 3HaHus
W ONuT, ako ca Noa Haa3op
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UM ca NoNyYmnn NHCTPYKLUK
3a 6e3onacHOTO n3nonsBaHe
Ha 3apagHOTO YCTPOMUCTBO U
pasbupat cBbp3aHuUTe C TOBa
puckose. [leuata He TpsibBa
Aa cu nrpasT cbC 3apAagHOTO
yCTpOMCTBO. NMovncreaHeTo u
notpebutenckara noaapbxka
He TpsibBa ga ce n3BbpLUBaT
oT Ageua 6e3 Haasop.

He 3apexpgante akymynatopu
6e3 Bb3MOXHOCT 3a
3apexaaHe B 3apsgHoTo
YCTPOWNCTBO.

He nsnonssaunTe 3apsagHOTO
yCTpoKcTBO 651130 A0
3ananvMmun matepuanu unu
mMarepuanu, Kouto
npuymHAaBaT Koposus. He
nokpmueamnTe 3apsgHOTO
yCTponcTBO. AKO mMa gum unm
OrbH, N3BageTe LWencena Ha
3apsAOHOTO YCTPOMUCTBO.

He nanonssanTte gedekTHo
U noBpeaeHo 3apagHo
YCTPOWCTBO.

3apexpgante akymynartopa
camo Ha 3aKpuTo, B
nometyeHne ¢ gobpa
BEHTUNauuMs v ganed ot
CnbHYeBa cBeTNMHA. He
3apexganTte akymynaTtopa BbB
BNa)xkHa yCrnoBus.

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHocCT
npu TeXHNYECKO obCnyXKBaHe

NPEOYNPEXOEHUE:
MpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npean na
n3non3saTe MmalumHaTa.

« 3a pa npegoTBpatute

Crny4anHo cTapTupaHe no
BpeEME Ha TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, 3aBbpTeETE
kntoya 3a 6e3onacHocT Ha 0 u
n3BageTe akymynaropa.
MN3yakanTe Han-manko 5
CEeKyHAM Npean Aa 3anoyHeTe
TEXHNYECKOTO ObCny>KBaHe.
M3BbplueTe npaBuHoO
TEXHNYECKOTO 0bCnyXBaHe, 3a
Aa yBennynTe cpoka Ha
eKkcnnoaTaunsa Ha NpoayKTa u
Ja HamanuTe onacHocTTa OT
NHUMOeHTU. Bbanoxete
N3BBbPLUBAHETO Ha
npodecnoHanHNTe PEMOHTHHN
AENHOCTN Ha YMbITHOMOLLIEH
cepBus. 3a noeseye
NHopMaUns roBopeTe C Hau-
6nnskms go Bac cepsuas.
MN3nbnHABanTe CTbMNKUTE OT
TEXHUYECKOTO 0bCnyKBaHe,
MOCOYEHN B Ta3N UHCTPYKUUSA
3a ekcnnoatauyus. lNo-
3HaYUTENHN PEMOHTHU
aenHoctn Tpsibea oa ce
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N3NbIHABAT OT 0400peH
cepBus.

« CnoxeTe pbKaBuLM 3a TEXKM
yCnoBwus, KoraTo uanonssare
pexewoto obopyaBaHe.
HOXbT € MHOro OCTBbp U
MOXeTe NleCHO aa ce
nopexere.

* MNMopaobpxante pexewmrte
KpauLia OCTpu U YUCTU 3a Hau-
pobpa n 6e3onacHa
NpoOn3BOAUTENHOCT.

» PepoBHo npoBepsBanTte
npoaykTa npu Bawwusa cepsus
N U3BbpLUBANTE
HeobXxoaMMnNTE KOpEeKLnn n
PEMOHTHWN OENHOCTH.

» 3ameHeTe NoBpeaeHH,
N3HOCEHWN NN CYYMEHN YacTu.

« CnepgpanTe MHCTPYKUUUTE 3a
CMSAHa Ha akcecoapuTe.
M3nonsesante camo akcecoapu
OT Npou3BOAUTENS.

« Korato He rv nanonssare,
CbXxpaHsiBaTe Npoaykra,
akymynartopa u 3apsigHoTo
YCTPONCTBO OTAESTHO Ha
3aKpPUTO CYXO U 3aKNYeHOo
MSICTO. YBepeTe ce, Ye geua un
nmua, KouTo He ca 0gobpeHN,
He MoraT ga nonyvart JOCTbI
A0 NpoayKTa, akymynartopa
Unn 3apsigHOTO YCTPONCTBO.

MoHTax

BbBegeHue

NPEAYNPEXOEHWUE: MNpeaun na crnobute
MalluuHaTa, NpoYeTeTe rnaeaTta 3a

NPEAYNPEXOEHUE: 3a na
npegoTBpaTuTe CryyanHo crapTMpaHe no
BpeMe Ha MOHTaX, 3aBbpTeTe KIto4a 3a
6e3onacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
aKymynartopa 1 us4akanTte Hai-manko 5
CeKyHaU.

A 6esonacHocT.

3a pa MoHTUpaTe pbKoxBaTKaTa

1. Pa3sxnabeTte gonHuTe konyeTa.

2. lpemecTeTe cdukcaTopute KbM AONHUSA Kpaw Ha
KaHanuTe OT nsiBaTa U AsicHaTa CTpaHa Ha NpoAyKTa.
(dur. 25)

3. 3apaiite BMCOUMHATA Ha ApbXKaTa B €4HO OT 2
Bb3MOXHW MOMOXEHWS.

4. TpemecTeTe chukcaTtopuTe No NOCOKa Ha ApbXKaTa,
[okaTo cnpart u ce uye LpaksaHe. (dur. 26)

5. 3aterHete HambNHO hmKcaTopuTe.

3a crnobsiBaHe Ha Kolua 3a TpeBa

1. TpukpeneTe pamkaTa Ha Kolua 3a TpeBa KbM
Top6aTa 3a cbbupaHe Ha TpeBa, kaTo TBbpAaTa
yacT Ha Topbara TpsibBa Aa e otgony. dpbxTe
pbKOXBaTKaTa Ha pamkaTa OT ropHaTa cTpaHa Ha
Topb6ara 3a Tpesa. (dur. 27)

2. TpukpeneTe foriHaTa CEKUMS Ha pamkaTa Ha Kolua
3a TpeBa B kaHana oT JonHaTa cTpaHa Ha Kowa 3a
Tpesa.

3. MMpukpeneTte Top6aTa 3a TpeBa kKbM pamkaTa Ha
Kola 3a Tpeea ¢ dukcatopute. (Pur. 28)

4. BpaurHete 3agHus Kanak.

5. lMpukpeneTe kowa 3a TpeBa KbM ropHus pbb Ha
LiacuTo.

6. [MocTaBeTe fonHaTa YacT Ha Kolua 3a TpeBa B
KaHana 3a pasToBapBaHe Ha TpeBaTta. (dur. 29)

3a MOHTUpPaHe Ha NpucTaBKaTa 3a

Myn4yupaHe (akcecoap)

1. TNoBaurHeTe 3agHUS Kanak U U3BageTe Kolla 3a
TpeBa.

2. TocTtaBeTe npuctaBkaTa 3a MynyvpaHe B kaHana 3a
pa3ToBapBaHe Ha TpeBarta. ($ur. 30)

36

890 - 002 - 21.12.2018



3. 3ameHeTe HOXa C HOXa 3a MynuupaHe, OCTaBEH B
KoMMnekTa 3a MynuupaHe. Buxre 3a ga ussagute n
CMeHUTE HOXa Ha cTpaHnya 40.

Onepauusn

BbBepgeHune

NPEAYNPEXAEHWE: MNpeawn paboTa ¢
npogykTta TpsioBa fa npoyeteTe u
pasbepeTe rnaBaTa 3a 6e30MacHoCT.

A

Husqvarna Connect

MpoaykTbT uMa Bluetooth® GeaxmyHa TexHornorma u
MOXe fia ce CBbp3Ba KbM MOOWIIHW YCTPOWCTBA, KOUTO
MmaT MHcTanupanu npunoxenueto Husqvarna Connect.
Husqvarna Connect e 6eannaTtHo npunoxeHue 3a
BawueTto MobunHo yctpoiicTso. MNpunoxeHneto
Husqvarna Connect ocurypsisa pasLuvpenu dyHKUumn 3a
Bawwusa npoaykT Ha Husqvarna.

3a pga 3anoyvHeTe Aa n3nonssarte

Husqgvarna Connect

1. Wasternete npunoxeHuneto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MOGUNHO yCTPONCTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHuneto Husqvarna
Connect.

3. M3nbnHeTe CTLMKUTE C MHCTPYKUUM B
npunoxenneto Husqvarna Connect, 3a oa
CBBbPXETe U peructpuparte npogykra.

Bluetooth® 6e3xunyHa TexHonorus

CuMBONLT 3a Bluetooth® 6esxunyHa TexHonorus ce
nosiesiea, korato BawweTo Mo6unHo ycTpoicTBo e
CBbp3aHO KbM MpoAyKTa.

(Pur. 31)

3apaBaHe Ha npoaykTa B

nosioXxeHue 3a pabota

1. CrbHeTe ApbXKaTa B U3NpaBeHo nonoxenune. (dur.
32)

2. lNpemecTeTe dukcaTopute No NOCoka Ha ApbxkaTa,
[oKaTo crnpaT 1 ce yye LipaksaHe. (dur. 26)

3. 3arerHete HambMHO dMKCaToOpUTE.

3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha

paA3aHe
BucounHaTa Ha psizaHe mMoxe aa 6bae perynupaHa B 6

HMBa.

1. TpemecTeTe Hagony nocTa 3a BUCOYMHA Ha ps3aHe,
3a 4a HamanuTe BMCOYMHATA Ha psA3aHe.

2. lNpemecTeTe Harope N0cTa 3a BUCOYMHA Ha psidaHe,
3a Aa yBenuuMTe BUCOYMHAaTa Ha psasaHe. (dur. 33)

BHUMAHME: He HacTpoiBaiiTe TBbpae
HUCKa BUCOYMHA Ha psisaHe. HoxoBeTe
morart fa ce yaapsT B 3emMsTa, ako
NOBBPXHOCTTA Ha MopaBaTa He e paBHa.

A

AkymynaTtop

A

NPEAYNPEXOEHMUE: MNpean aa
nsnonseate akymynatopa, TpsioBa Aa
npoyeteTe n pa3bepeTe rnasaTa 3a
6e3onacHocT. Bue TpsibBa cbLuo Aa
npoyeteTe n pa3bepeTe pbLKOBOACTBOTO Ha
onepaTtopa 3a akymynaTtopa v 3apsiagHOTO
YCTPOWCTBO.

CraTtyc Ha 6aTepusaTa

[lncnnesAT nokasea ocTaBalLMs kKanaumTeT Ha
aKkymynartopa v aanv uma npobnemm ¢ Hero.
KanayuteTsT Ha akymynartopa ce nokassa 3a 5
CeKyHau, cnep KaTto NpoAyKTbT 6bae U3KNoYeH nnu
OyTOHBT 3a MHAMKATOPa Ha akymynaTtopa 6vae
HaTucHaTt. CMMBONBLT 3a NpeaynpexaeHne Bbpxy
aKkymynartopa ce BKo4Ba, KoraTo nma rpetuka. Bimkre
AKymynarop Ha ctpaHnya 41.

(Pur. 34)

CBeToauoa4HM namnu

CraTtyc Ha 6aTepusTa

Bcuyku ceetoavoam
cBETAT

HanbnHo 3apegeH (75 —
100%)

CseTtoanoagun 1, 2, 3
cBeTAT

AkymynaTopbT e 3apeaeH
Ha 50% — 75%

CeeTtoamoaun 1 n 2 ceeTaT

AKyMynaTopbT e 3apefeH
Ha 25% - 50%

CeeToauopg 1 ceetn

AkymynaTopbT € 3apeaeH
Ha 0% — 25%.

Ceetoanoa 1 mura

Bartepusita e naroweHa.
3apepnete Gatepusita.

3a 3apexaaHe Ha akymynaTopa

3apepgeTe akymynatopa npeav U3nonasaHe 3a mbpsu
MbT. AKyMynaTopbT e 3apefeH camo Ha 30%, koraTo ce

AO0CTaBdA Ha KrnneHTa.

3abenexka: 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Ha akymynatopa
TpsibBa Aa 6bae CBbP3aHO KbM HanpexXeHWeTo u
yecroTara, MOCOYEHM Ha TunoBaTa Tabernka.
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AkyMynaTopbT He Ce 3apexaa, ako Temnepartyparta Ha
akymynaTopa e Hag 50°C. 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
HamansiBa TemMnepaTypaTta Ha akymynaropa, npeauv aa
3anoyHe fa 3apexaa.

1. CebpxeTe eQnHuNs Kpai Ha 3axpaHBaLLmMs LUHYP Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B FTHE3A0TO Ha 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO.

2. CabpxeTe Apyrvisi Kpaii Ha 3axpaHBalyus WHyp 3a
3apsiAHOTO YCTPOICTBO B 3a3€MEH KOHTaKT.
CBeTOANOABLT Ha 3apsSAHOTO YCTPOIMCTBO NPUMUIrBa
eVH MbT B 3eneHo. (dur. 35)

3. MNoctaBeTe 6aTepusita B 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO.
KoraTo akymynaTopbT € NpaBUiHO CBbP3aH KbM
3apsiAHOTO YCTPOIACTBO, Ha 3apsiAHOTO YCTPOCTBO
cBeTBa 3efieHa ceeTnuHa. (Pur. 36)

4. KoraTo BCWYKM CBETOAMOAMN Ha akymynaTtopa

CBETHAT, akymynaTopbT € HaMmb/IHO 3ape/eH.
3apexpaaiTe akymynaTopa 3a Haii-MHoro 24 yaca.

5. 3a pa paskauute 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Ha
akymynaTtopa OT KOHTaKTa, U3abpraiTe Lwencena, a
He kabena.

6. W3sapete GaTepusTa OT 3apsAHOTO YCTPOICTBO.

CbcTOsIHME Ha 3apexpaHe Ha akyMmynartopa

JInTneBo-MoHHMAT akymynatop Husqvarna moxe Aa
6be 3apexaaH UM M3non3BaH BbB BCUYKN HBA Ha
3apsipa. batepusaTta He ce nospexaa. HanbnHo
3apefeHnaT akymynaTop HaMa Aa Hamanu 3apsga cu,
[0pU KOraTo e OCTaBeH B 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

CbcTosiHMe Ha
3apexaaHeTo

CBeTtoguoaeH gucnnen

Ceetoanop 1 mura 0% — 25%

Csetoawuopg 1 ceeTu, 25%-50%

cBeToamod 2 mura

CeeTtognoan 11 2 50%-75%
cBeTAT, cBeToAmon, 3

mMura

Ceetoanogn 1,2mn 3 75%-100%
CcBeTHAT, cBeToamon 4

mura

Ceetoanogn 1,2,3un 4
cBeTAT

HanbnHo 3apeaeH

3a cTtapTupaHe Ha npoAyKTa

OTBOpeTe Kanaka Ha akymynaTopa.
2. TMocrtaBeTe 3apeneH akymynatop B 1 oT

oTAeneHusTa 3a akymynartopa. 3a no-4b/ibr NepUos,
Ha paboTa nocTaBeTe BTOPY 3apefeH akymynaTop B

[pYroTo OTAEMNEHNETO 3a akyMynaTop.
3aBbpTeTe knoya 3a 6esonacHocT Ha 1. (Pur. 22)
OcTaHeTe 3a4 npoaykTa.

HatucHeTe 6yToHa (A) ON/OFF (BKIT./U3KI1.) Ha
pasnpegenuTenHoTo Tabno. [ucnnesT ce BknoYBa.
MHaunkatopsbT (B) Ha akymynaTtopa nokassa H1UBOTO
Ha 3apsifaa Ha 2-Ta akymynatopa. HomepsbT Ha
aKkymynartopa, KouTo paboTu, e nokasaH B
CbCeACTBO C MHAMKAaTopa 3a akymynatop. 3a
mogenu LC 347iVX, LC 353iVX gucnneaT nokassa u
3apgapeHara ckopocT. (®ur. 37)

Pa3xnabeTe nHxmubuTopa 3a crapTupaHe. (dur. 24)

HaTncHeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnvpadkarta Ha
OBuUraTens no nocoka Ha ynpasneHueto. (dur. 38)

3a ga usnonsBaTte 3aABMKBaHeTO Ha
konenara, (LC 347iVX, LC 353iVX)

[lpbnHeTe ApbXKKaTa 3a 3afBIKBaHE Mo NOCoKa Ha
ynpaBreHWeTo, 3a Aa cTapTupaTe 3aABUXKBaHETO.
(Pur. 39)

HaTucHeTe + 1 — Ha pa3npeaenuTenHoTo Tabno, 3a
[a 3apafeTe CKopocTTa Ha 3afiBUXBaHe B 4 CTbIKY.
(Pur. 40)

OcBoGofeTe ApbXKaTa 3a 3afBWKBaHe, 3a Aa
U3KIMIOYNTE 3a[BUXBaHETO, HAaNPUMEP, Korato
npuGNKUTE NPENATCTBME.

3a ga nanonsBare pyHkumuATa SavE

MpoaykTbT pa3nonara ¢ PyHKUMSA 3a NecTeHe Ha
akymynatopa (SavE), kosTo ocurypsisa no-gbnro Bpeme
Ha pabora.

1.

HaTtucHete 6yToHa SavE (A), 3a ga ctaptupaTte
pyHkumsTa. CumsonsbT SavE (B) Ha avcnnes ce
nokassa.

HaTucHeTe oTHOBO 6yToHa SavE, 3a ga cnpete
dyHkumsTa. CumonbT SavE (B) Ha aucnnes ce
n3knoysa. (dur. 41)

PyHkumaTa SavE cnupa aBTomatnyHo, ako ycnosusita
Ha TepeHa M3NCKBaT NO-BUCOKA MOLLHOCT. PyHKLUATA
SavE crapTtupa aBTOMaTUYHO, KOraTo ycroBusiTa Ha
TepeHa ro nossonsear.

®yHKUMA HAa BUCOKO HaTOBapBaHe

KoraTo NPOAYKTBT pexe Ablra unu BraxHa Tpesa,
ABuraTendat aBToMmatuyHoO nosuLLlaBa OGOpOTVITe.
D.BVIFaTe]'IﬂT Ce Bpblla KbM CTaHOAPTEH peXuMm, Korato
He e HeOGXO,D,I/IMO ronsamMo HaToBapBaHe.

CnupaHe Ha npoAykTa

MpoayKkTBT cnvMpa aBTOMaTU4YHO, ako He paboTuTe ¢
Hero B npogbrmkeHve Ha 10 MuHyTW. BuHarm
3aBbpTaiiTe knioyva 3a 6esonacHocT Ha 0, Nnpeaun Aa
ocTaBuTe npoaykTa 6e3 Haasop.

1.

OcBobopfeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnvpadkaTa Ha
fasuratens, 3a aa cnpete asuratens. (dur. 23)

HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKIT./3KI1.) Ha
pasnpegenuTenHoTo Tabno. Bemyku ceeToanoaHu
CBETNUHM U CUMBONW Ha AUCHIIEes Ce U3KIoYBaT.
(Pur. 42)
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3. OTBoOpeTe Kanaka Ha akymynartopa v 3aBbpTeTe
Kntoya 3a 6esonacHocT B nonoxexue 0. (dPur. 43)

4. 3a pawu3BaguTe akymynatopa, HaTUcHeTe 2-Ta
6yToHa 3a ocBOGOXAaBaHe U n3BageTe
akymynaropa. (dur. 44)

5. 3apepeTe akymynatopa, ako e u3ToLleH. 3a noseye
MHOPMaLUnsa BUXTe 3a 3apexaare Ha akymynaropa
Ha cTpaHuya 37.

3a nony4yaBaHe Ha [o6bp pesyntar

* BwuHaru nsnonssavite octbp HOX. KoceHeTo cbe
3aTbMNEH HOX € HEepPaBHOMEPHO M OKoceHaTa
NOBBPXHOCT NOXbNTABA. MNpu paboTa ¢ 0cTbp HOX
CbLLO Taka ce U3nonaea no-Manko eHeprus
OTKOMNKOTO Npu paboTa CbC 3aTbMEH HOX.

* He oTpsi3BaiiTe noBeye OT ¥ OT AbIKMHATA Ha
TpeBara. MbpBO, KOceTe CbC 3adafeHa BUCOKa
BMCOYMHA Ha psidaHe. BuxTe kakbB e pe3yntaTbT 1

HamarneTe BUCOYMHATA Ha psidaHe [0 NOAXOAALLIO
HMBO. AKO TpeBaTa € MHOro BUCOKa, kapainTe 6aBHO
1 — aKko e HeobxoaMMO — oKoceTe [Ba MbTU.

* PexeTe BCeku MbT B pa3nuyHX NOCOKW, 3a Aa
n3berHete obpa3yBaHeTo Ha NMHUM B MOpaBaTa.

3a na pexete TpeBa 6€3 MOHTUpPaHM
KOLU 3a TpeBa U1 NnpucTaBKa 3a
MynuupaHe

» [oBaurHeTe 3agHUA Kanak v U3BageTe Kowa 3a
Tpesa.

*  AKO ¥Ma MOHTVPaHM NPUCTaBKa 3a MynyupaHe un
oCTpvie 3a MynuMpaHe, U3BafeTe M.

+ 3arBoperTe 3agHKs Kanak npeav paboTa ¢ npogykTa.

KoraTo pa6otute c npoayKTa, uspssaHarta Tpesa ce
n3Bexzaa noj 3agHua Kanak.

MoaapbxkKa

BbBeneHune

NPEOYNPEXAEHUE: MNpeaun aa
U3BBLPLLNTE TEXHUYECKO OBGCNYKBaHE,
TpsibBa Aa npoyeTeTe M pasbepeTe pasgena
3a 6esonacHocT.

3a Bcuuku paboTy No nogapwbXkKKaTa U nonpaekaTa Ha
npoaykTa e HeobxoaMMo cneupmanHo obyyeHue.
OcvrypsiBame npeanaraHe Ha npodecuoHanHu
pemoHTH 1 obcnyxsaHe. Ako BawmsT gunbp He
npeanara ceper3HO obCnyXBaHe, roBopeTe € Hero, 3a
na Bu papge vHopmaums 3a Hain-6nmskus cepsus.

Mpacmk 3a TeEXHMYECKO 0BCnyXXBaHe

WHTepBanuTe 3a TeXHUYecKo obCnyKBaHe ca
M34MCIEHN B 3aBUCUMOCT OT exedHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa. MIHTepBanuTe ce MPOMEHST, aKko NPOAYKTbT
He Ce U3Mon3Ba exeAHeBHO.

3a TexHn4ecko obCryXBaHe, MapkUpPaHo CbeC *, BUKTE
VHCTPYKUMUTE B MHCTPYKLn 38 6e30r1acHocT 3a paborta
Ha ctpaHunya 31.

Mpwn

BCAIKa Bcekun Bceku

ynoTtpe6 | mecey Cce30H
a
O6Lwa nposepka X
MouncTBaHe Ha npodykTa X
[MpoBepeTe MHxMBWUTOpa Ha cTapTMpaHeTo * X
YBepeTe ce, Ye ycTpoiicTBaTa 3a 6e30nacHOCT Ha nNpoadykTa He ca AedekTHn * X
Mpernen Ha pexelyoto obopyaBaHe X
MpoBepka Ha kanaka Ha pexeLumTe YacTm * X
M3BbpLUBaHe Ha NpoBepKka Ha pbKoxBaTKaTa 3a cnvpadkaTta Ha asuraTtens * X
YBepeTe ce, ye 6yToHbT ON/OFF (BKIT./U3KI1.) dyHKUMOHMpPa NPaBUMHO 1 He e X

pedekTeH
MpoBepeTe akymynatopa 3a noepeaa X
MpoBepka Ha 3apsiga Ha akymynartopa X
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Mpwn
BCAKa Bcekn Bcekn
ynoTtpe6 | meceu Ce30H
a
YBepeTe ce, Ye ByToHWTe 3a ocBoGOXAaBaHe Ha akymynaTopa paboTsaT X
M3MPaBHO W Ye akyMynaTopbT e pykcupaH B NpodykTa
MpoBepeTe 3apsagHOTO YCTPOCTBO 3a NOBpeaa U ce yBepeTe, Ye yHKLMOoHMpa X
M3npaeHo.
MpoBepeTe Bpb3kUTE MEXAY akymynatopa u npogykra. OcBeH ToBa npoBepeTe X
Bpb3KaTa Mexay akymynaTtopa 1 3apsiiHOTO YCTPOICTBO.

3a usBbpLIBaHe Ha o6Lwa NpoBepkKa

« YBepeTe ce, Y€ BCUYKM raiikui U BUHTOBE Ha
npoAyKTa ca 3aTerHaTu.

« YBepeTe ce, ye kabenuTte Ha NpPoayKTa He ca B
nonoXeHue, B KOETO MoraT Aa 6baar nospeaeHu.

3a noyncTBaHe Ha MaluMHaTa

« [louncTBaiTe NNacTMacoBUTE YacT CbC Cyxa
Kbpna.

* He n3nonasariTe BoAa 3a No4MCTBaHe Ha NPOAyKTa.
Bopata moxe fa HaBnese B akymynaTopa unm B
ABuratens 1 aa NpUYUHA KbCO CbeAVHEHWE NN
noBpeja Ha NpoAaykTa.

* He mwuiiTe npoayKTa ¢ YyCTPOMCTBO 3@ MUEHE MOA,
BMCOKO HansraHe.

* He npbckaiite Boga AMPEKTHO BbPXY ABUraTens.

+ 3a oTcTpaHsiBaHe Ha nucTa, Tpesa U npax
n3nonasavTe YyeTka.

3a nounctBaHe Ha akymynartopa u
3apsAOHOTO YCTPOMCTBO

BHUMAHME: He nouncTeaiite 6atepusita
MK 3apsiAHOTO YCTPOIACTBO C BOAA.

» Tpeow pa noctaeute GaTepusita B 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO Ce yBepeTe, Ye BGaTepusita U 3apsiaHOTO
YCTPOMCTBO Ca YUCTU U CYXU.

« TouncTeTe kNemuTe Ha akymynaTopa ¢ Bb3ayx nog
HansraHe Unu U3rnon3agarTe YUCTa U cyxa Kbpna.

+ [NouncreTe NOBBLPXHOCTUTE HA aKkymynaTopa 1
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO C YMCTa U CyXa Kbpna.

3a npoBepka Ha pexeLoTo
obopyaBaHe

NPEAYNPEXAEHUE: 3a na
npegoTBpaTUTE CryYanHo cTapTvipaHe,
3aBbpTeETE KNtoya 3a 6esonacHocT Ha 0,
oTCTpaHeTe akymynatopa 1 u3yakaite Hai-
mManko 5 cekyHau.

NMPEQYNPEXOEHUE: HoceTe 3amTHu
pbkaBuUK, KOraTo e U3NbhHaBaTe
[EeHOCTH, CBBbP3aHn C TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe Ha pexeLloTo obopyasaHe.
HOXbT € MHOro OCTbp M MOXeTe NnecHo aa
ce nopexerte.

1. TpoBepeTe pexeloTo o6opyaBaHe 3a NoBpeamn unm
nykHaTVHW. BuHarn 3ameHsinTe noBpegeHoTo
pexeLo o6opyaBaHe.

2. MMorneaHeTe HoXa, 3a Aa pasbepeTe fanu He e
NOBPEAEH UMK 3aTbeH.

3abenexka: Heobxogumo e ga 6anaHcmpaTe Hoxa
cnep 3atoyBaHe. HoxXbT ce 3aTo4Ba, CMEHS U
GanaHcupa oT cepBu3eH LieHTbP. AKo yaapute
npensTCTBUE W BCNeACTBME Ha TOBa NPOAYKTHLT Crpe,
cMeHeTe noBpefeHust Hox. OcTaBeTe cneumanucTute B
cepBwu3a Aa NpeLieHsT Aanu HOXbT e TpsitBa fa ce
3aTouu, UMK Aa Ce CMEHMW.

3a ga n3BaguTe U CMeHUTe HoXa
3acTonopeTe Hoxa C AbpBeH 6ok, (dur. 45)
CeaneTe npuabpxaLyus 6oNnT Ha HoXoBeTe.
CsaneTe Hoxa.

P o b=

MpoBepeTe Hocava Ha Hoxa ¥ NpugbpXaLms Gont
Ha HoXOBeTe, 3a Aa BUAUTe Janv uva roBpeau.

5. [MpoBepeTe ABYCEKLUMOHHUSA Ban Ha ABuraTens, 3a
[ia ce yBepuTe, Ye He e orbHar.

6. KoraTto noctaBsTe HOBUSI HOX, Haco4YeTe N3BUTUTE
KpauLla Ha HoXa Mo NMocoka KbM Kanaka Ha
pexewyute yactu. (dur. 46)

7. YBepeTe ce, Ye HOXbT € NOAPaBHEH C LieHTbpa Ha
[BYCEKLVOHHWS Bas Ha ABUraTens.

8. 3actonopeTe Hoxa c AbpBeH 6nok. MocTaBeTe
npyXuHHaTa waviba v 3aterHete 6onTa u wanbara c
BBbPTALL MOMEHT 23 — 28 Nm. (Pur. 47)

9. PasgswmxeTe HOXa Ha pbka U ce yBepeTe, Ye Ton ce
BBbPTM CBOBOAHO.

NPEAYNPEXAOEHMUE: N3non3savite
pbKaBULM C BUCOKa 3apaBuHa. HoxbT e
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MHOTO OCTbP M MOXETe JIeCHO Ja ce
nopexerte.

10. CtapTupaiiTe npoaykTa, 3a Aa TectBate Hoxa. AKo
HOXBT HE € MOCTaBeH NPaBWUHO, MPOAYKTbLT

BMGpUpa nnm peayntaTbT OT KOCEHETO €
He3af0BONUTENEH.

OTcTpaHsABaHe Ha npobnemu

AkymynaTop

CBetoauoa Ha
akymynaropa

B1b3MOXHM HEM3npaBHOCTH

Bb3moxHa npouenypa

3enennaT ceeToamon
mura

3apsabT Ha akyMynaTopa € HACHK

3apepnete 6atepusita. Buxte 3a s3apexaaHe Ha
akymynaropa Ha cTpaHuya 37.

CeeToamoabsT 3a
rpeLuka mura

AKyMynaTopbT € U3TOLLEeH

3apepete 6atepusita. Buxre Akymynarop Ha
cTparnya 41.

Temnepatypata B paboTHaTa cpega
€ npeKaneHo BUCOKa UM npekaneHo
HUCKa

M3nonsBaiite akymynatopa npu TemnepaTypu
mexay -10°C n 40°C.

CBpbXxHanpexeHue

MpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLoTO HaNpeXeHue e

CbLLOTO KaTo Ha TunoBaTa Tabenka Ha npoaykrta.

M3vakaiite 5 cekyHam n onutarite OTHOBO Aa
3apeguTe akymynaTtopa. Ako npobnembT
NPOABITKUN, OGbPHETE Ce KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3.

M3BapeTe BGaTepusita OT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

CeeToamoabsT 3a
rpeLuka cBeTn

Pa3nukaTa B knetkuTe e TBbpAe
ronama (1 V)

O6bpHeTe ce kKbM 0f06peH cepBu3.

3apsaaHo ycTponcTBO 3a 6atepuaTa

rpewka mura

CeeToamoabT 3a
rpeLuka cBeTn

CBetoauoa Ha B1b3MOXHM HEeM3NnpaBHOCTU Bb3mMoxkHa npouenypa

3apsAAHOTO

YyCTPOMCTBO

CeeToamoabT 3a TemnepaTypaTa B paboTHaTta M3nonsBaiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha akymynatopa

cpepna e npekarneHo Bucoka unu | npu temnepatypu mexay 5°C n 40°C.

npekaneHo HUCKa

Ob6bpHeTe ce KbM 0a06peH cepBu3
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MynT 3a ynpaBneHue

KnaBuatypa Kopa Ha rpewuka
(Bpon

npeMuUrBaHus)

B1b3MOXHM HEM3npaBHOCTH

B1b3MOXHO genAcTBUue

CeeToamogbT 3a 3

[Buratenst e npetoBapeH

rpeLuka mura 5

O6opoTuTe Ha aABuraTens
cnagaTt npekaneHo MHOro u
ABuratenar cnupa

YBenuyeTe BUCOYMHATa Ha ps3aHe.
BwxTe 3a perynupaHe Ha BucouynHata
Ha psizaHe Ha cTpaHuya 37.

10

YnpaBneH1eTo Ha asuratens
€ npekaneHo ropeLyo

CnpeTe aBuratensi U u3yakaiTe gokato
n3cTuHe

HoxbT e 6nokupaH

3a ga npegoTBpaTuTe cnyyvanHo
cTapTupaHe, 3aBbpTeTe Knioya 3a
6e3onacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
akymynaropa v usyakante Hai-manko 5
CeKyHAW. YBepeTe ce, Ye HOXbT ce
BbPTM cBOGOAHO. AKO NpobnembT
NpoabIKM, OGbPHETE Ce KbM
YMbIHOMOLLEH CepBU3

Ipellka Ha akymynaTopa unm
NUNca Ha CUrHan oT Hero

MocTaBeTe NpaBunHO akymynaTopa B
npoayKTa 1 NpoBepeTe KOHEKTOpa Ha
akymynaTtopa. AKO CBeTOAMOABLT 3a
rpeLuka Ha akymynartopa mura. Buxre
Akymynarop Ha cTpaHmya 37.

MpoaykTbT cnvpa | 8

AkymMynaTopbT € U3TOLLEH

Bapepnete 6aTtepusita. Buxre 3a
3apexgare Ha akymynaTopa Ha
cTpaHunya 37.

['pelLuka B KOHeKTOpa Ha
akymynartopa

MpoBepeTe KOHEKTOpa Ha akymynatopa

[pyru rpeLuku

AKO rpeLukaTa ce NposiBu, 3aBbpTeTe Kntova 3a GezonacHocT Ha 0, 3BageTe akymynartopa u
ce 06bpHETE KbM YMbIIHOMOLLEH CEPBUS.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHue U U3XBbLPNsAHe

BbBegeHue

NPEAYNPEXOEHUE: 3a ga
npefoTBpaTuTe CryyaiHo ctapTupaHe no
BpemMe Ha TpaHCrnopTupaHe, 3aBbpTeTe
Kkntoya 3a 6esonacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
akymynartopa v ud4yakante Haw-manko 5
CeKyHau.

3a 3apgaBaHe Ha npoayKTa B

noJyioXxXeHue 3a TpaHCNopTUpaHe
Pa3xnabete gonHuTe konueta.

2. lMpemecTeTe cdukcaTopute KbM AONHUS Kpa Ha

KaHanute OoT nABaTa U AdcHaTa CTpaHa Ha npoaykra.

(dur. 25)
3. CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Hanpea. (Pwr. 48)

4. VisBageTe Kolua 3a TpeBa.

TpaHcnopTupaHe

.

B cuna ca nsnckBaHusita Ha 3akoHoO4aTeNcTBOTO 3a
onacHuW NpoayKTu, oTHacALlm ce oo NUTNEBO-NOHHN

aKymynartopu.

3a TbProBCKO TpaHcnopTupaHe Tpsibea aa ce

cnasBart cneymanHuTe U3NCKBaHUA BbpXy
onakoBKaTa U eTUKeTuTe.

YBepeTe ce, Ye cna3saTe pasnopeaduTe 3a onacHu
mMaTtepuanu, Korato noaroTedATe Npoaykra 3a

TpaHcnopT. Moxe fAa ca B cuna MecTHU
pasnopenbu.

BuHaru nssaxpgaiTe akymynartopa npu
TpaHcnopTupaHe.

MocTaBeTe THKCO BbpPXY KOHEKTOPUTE Ha

akKymyrnartopa v ce yBepeTe, Ye akyMynaTopbT He
MOXe Aia Ce ABWXKM MO BPpeMe Ha TpaHCMnopTUpaHe.
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« 3akpeneTe nNpoaykTa Nno Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe.

CbxpaHeHue

* BuHarv nsBaxpgaiite akymynatopa 3a CbxpaHeHue.

« 3a pa ce usberHat MHUMAEHTU, Ce yBEPETE, Ye
aKyMynaTopbT He e CBbp3aH KbM NpoaykTa no
BpeEME Ha CbXpaHeHue.

« CbxpaHsiBaiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B 3aTBOPEHO
1 CYXO MOMeLLEHNE.

+ CbxpaHsBaiTe akymynaTtopa v 3apsiaHOTO
YCTPOWICTBO Ha CyXO MSICTO, KbAETO HsiMa Bnara unm
CKpex.

« [pu cbxpaHeHWe pa3kadeTe akymynaTopa ot
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

* He cbxpaHsBaliTe akymynaTopa, KbAeTo MoXe Aa
ce HaTpyna cTaTU4HO enekTpuyecTso. He
CbXpaHsiBaliiTe akymynaTopa B MeTanHa KyTusi.

+ CbxpaHsBaiiTe akymynaTopa npu Temneparypa
mexay 5°C n 25°C u ganeye ot cibHYeBa
CBETNUHa.

* CbxpaHsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Npu
Temneparypa mexgy 5°C n 45°C n ganeve ot
CrbHYeBa CBETNMHA.

* YBeperTe ce, 4Ye akymynaTopbT € 3apefeH Ao 30% —
50% npeamn cbxpaHeHue 3a NPOAbIKUTENEH
nepvoga.

+ CbxpaHsBaiTe npogykTa, akymynartopa u
3apsiHOTO YCTPOCTBO B 3aKIKOYEHO MomeLlleHne
6e3 [OCTbN 3a Aela UNu HeyMbIIHOMOLLIEHW Nnua.

+ TouncTeTe npoayKTa U U3BbPLIETE MBIHO
obcnyxsaHe, Npeau fa ro cbxpaHsisate
NPOABIMKUTENHO BpEME.

U3xBbpnsaHe

CumBOnMTE Ha NPOAYKTa UM Ha HeroeaTa onakoBka
nokasBar, 4Ye To3u NPOAYKT He MoXe Aa Gbae TpeTupaH
kaTo 6UTOB OTNaabLK. Toli TpsabBa Aa 6Gbae NogafeH B
CbOTBETHATa peuuknMpalla CTaHuuUs 3a U3non3saqe Ha
€NeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO oBopyaBaHe.

MogaBaiku TO3W NPOAYKT Ha NPaBUMHOTO MSICTO, BUE
cnomarare 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha NOTEHLMANHOTO
HeraTMBHO OTpaxeHue BbpXy OKoNHaTa cpeaa u
xopara, koeTo 61 MOrno Aa HacTbNu MHave B pesynTar
Ha HENPaBUIMHO U3XBBPISHE Ha TO3W NPOAYKT. 3a
noseye noapobHa MHMOPMALMS OTHOCHO
PEeLVKIpaHeTo Ha TO3U NPOAYKT Ce CBbPXKEeTe C
MecTHaTa agMUHUCTpaUysi, yenyrute 3a 6UToBm
oTnagbLyM UNu MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynummn
npoaykTa.

(Pur. 49)

TexHn4Yeckn faHHU

TexHn4yeckn gaHHU

| LC 247iX | LC 347iVX LC 353iVX

[OBuraTten 3a psisaHe
Twn gBuraten BLDC (6e34eTkoB) 36 | BLDC (6e3uyeTtkoB) 36 | BLDC (6e3uyeTkoB) 36

\% \% \Y
OGopoTu Ha geuratens — SavE, 06./MuH. 2600 2600 2600
O60poTUn Ha ABUraTensi — HOMUHanHu, 06./ 3000 3000 3000
MWH.
O60poTKN Ha ABUraTensi — BUCOKO 3500 3500 3500
HaToBapBaHe, 06./MUH.
M3xogHa mMowHOCT Ha asuratens — makc. kW | 0,96 0,96 1,05
M3xogHa MOLLHOCT Ha aBuraTtens — 0,75 0,75 0,9
HOMUWHanHa, kW
OBsuraTten 3a 3agBuXBaHe
M3xogHa MOLLHOCT Ha aBuraTens — He e Hann4HO 0,25 0,25
HOMUMHanHa, kW
O60opoTK 32 CaMOCTOSTENHO 3aABUXKBaHe, He e Hann4HO 3,0-45 3,0-45
km/h
HwuBa 3a perynupaHe Ha obopoTute He e HanunyHo 4 4

Terno
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LC 247iX

LC 347ivX

LC 353ivX

Terno 6e3 akymynatopHa 6atepus, kg

24

26

28

AkymynaTtopHa 6aTtepus

Tun 6atepus

Cepusi akymynatopw

Cepus akymynartopu

Cepusi akymynatopu

Husqvarna Husqvarna Husqvarna

Bpeme Ha pa6oTa Ha 6aTepusiTa

Bpewme 3a paboTta Ha akymynatopa, MuH., 43 43 32

(cBobogHa paboTta) npu akTMBUpPaHa

dyHKumsa SavE c egHa akymynaTtopHa

6artepusa Husqvarna 5,2 Ah (Bli200).

Bpewme 3a paboTta Ha akymynatopa, MuH., 30 30 20

(cBoboaHa paboTta) npu akTMBUPaH

cTaHdapTeH PexuMm ¢ eavH akymynaTop

Husgvarna 5,2 Ah (BIli200).

LWymoeu emmcun®

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, u3MepeHa 92 92 94

dB(A)

HvBO Ha 3BykOBaTa MOLLUHOCT, rapaHTupaHa | 93 93 95

[Lwa dB(A)]

Huea Ha 3Byka®

HuvBo Ha Wwyma npu yxoTo Ha onepaTopa, dB | 79 79 82

(A)

Huea Ha BuGpaummnTe®

PbkoxsaTka, m/s? 0,42 0,42 2,64

[aHHu 3a paguoyecTtoTa 3a Bluetooth®

YecToTHa nexTa, GHz 2,4-2,4835 2,4-2,4835 2,4-2,4835

WMaxoaHa mMoLyHocT, Makc. dBm 4 4 4

Pexello o6opyaBaHe

BucounHa Ha pszaHe, mm 20-75mm 20 -75 mm 20-75mm

LLinpuHa Ha psizaHe, cm 47 47 53

CraHaapTeH HOX CnbupaHe CbbupaHe CubupaHe
5905934-10 5905934-10 5940757-10

Mpucnoco6neHus 3a HOX MynuupaHe MynunpaHe MynumpaHe
5907010-10 5907010-10 5950072-10

KanaumteT Ha Kolua 3a Tpesa, MTpu 55 55 60

4 LUyMOBVI eMucun B OKonHata cpefa, UsMepeHu KaTto 3ByKoBa MOLLIHOCT (LWA) B CbOTBETCTBUE C AUPEKTUBA Ha

EO 2000/14/EO.

5 OT4yeTeHuTe AaHHW 3a HMBOTO Ha 3BYKOBOTO HandraHe umat Tunu4yHa ctaTuctuyecka gucnepcusa (CTaH,CI,apTHO

oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

6 OTyeTeHuTe AaHHM 3a PaBHULLETO Ha BMOPALMM MMAT TUNMYHA cTaTUCTMYecKa aucnepcust (CTaHaapTHO
oTknoHeHue) ot 0,2 m/s2. CTaHaapT 3a eubpauun EN 60335-2-77:2017 rnasa 20.105
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Approved batteries Type Battery capacity, | Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah

BLi20 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2

BLi200 Lithium-ion 5.2 36 2.8/1.3

BLi300 Lithium-ion 9.4 36 4.11.9

Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W

QC80 100-240 50-60 80

QCB80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500
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Hdeknapauus 3a cboTrBeTcTBMe Ha EO

Heknapauus 3a cLOTBeTCTBME Ha
EO

Husqgvarna AB, SE-561 82 XycksapHa, LLBeuus, Ten.:
+46-36-146500, yaoctoBepsBa, 4Ye KocaykaTta
Husqvarna LC 247iX, LC 347iVX, LC 353iVX ot
roavHa 2018 u cnep ToBa OTroBaps Ha M3UCKBaHWUATa
Ha OVPEKTUBATA HA CbBETA:

* 0T 8toHM 2011 r. OTHOCHO "OorpaHn4yeHus 3a
13Mnon3BaHe Ha onpeaeneHn onacHu Belectsa”
2011/65/EC

e 0T 17 maii 2006 r., "cBbP3aHN C MaLIMHK"
2006/42/EO0

* 0T 26 deBpyapu 2014 r., "cBbpP3aHN C
erniekTpoMarHeTMyHata cbBmecTumocT" 2014/30/EC

« ot 8 mari 2000 r., "cBbp3aHM C LUYMOBUTE EMUCKMN B
okonHata cpeaa" 2000/14/EO

3a nHdopmaLms OTHOCHO EMUCUWTE Ha LLYM, BX.
"TexHu4eckn gaHHn",

MpunoxeHu ca cregHnTe cTaHgapTU:

EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2-77, EN/IEC 62233,
EN 55014-1, EN ETSI 301 489-7 v1.3.1, EN 61000-6,

ETSI EN 61000-6-1, EN 300 328 BT low energy Tx/Rx,
EN 50581

AKO He e ykasaHO Apyro, MoCOYeHUTe no-rope
CTaHOapTu ca nocnegHuTe I'Iy6]'IVIKyBaHM Bepcun.

Hotudmumpan opran: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes, MK5 8NL, United Kingdom n3BbpLum oueHka
Ha CbOTBETCTBMETO, CbrnacHo aHekc VI Ha
OupektuBata 2000/14/EO n nsgage ceptudmkaTt ¢
Homep:71590 (LC 247iX, LC 347iVX), 71591 (LC
353iVX)

Huskvarna, 2018-12-20

Claes Losdal, Mennmxbp "Pa3paboTku n
PassuTne"/"paguHcku npoaykTn” (YmbnHomoLyeH
npeactaeuTen 3a Husqvarna AB 1 0TroBopHO nuue 3a
TexHu4yeckaTa AOKyMeHTaLus)

PerVICTpVIpaHM TbProBCKN MapKun

CseToBHaTa ThProscka Mapka v noraTa Ha Bluetooth®
ca perncTpupaHy TbproBCKU Mapku, COGCTBEHOCT Ha

Bluetooth SIG, inc., v BCsiko n3nonssaHe Ha Te3u Mapku

oT Husqgvarna e nvueHsunpaHo.
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je rotacni sekacka na travu s pési obsluhou.
Ko$ na travu slouzi ke sbéru posecené travy. Chcete-li zahradach. K jinym ¢innostem vyrobek nepouzivejte.
otevfit zadni vyhoz travy, sejméte kos$ na travu.
Pfipevnéte mul€ovaci sadu (pfisluSenstvi), chcete-li
pouzivat posecenou travu jako hnojivo.

Popis vyrobku

(Obr. 1)

1
2
3
4
5.
6
7
8

9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24

. Ovladaci panel

. Rukojet’ brzdy motoru
. Inhibitor spusténi

. Ko$ na travu

Zadni kryt

. Bezpecnostni klicek
. Knoflik rukojeti
. Kryt baterie

Ovladac vysky seceni

Tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP)

Kontrolka bezdratové technologie Bluetooth®
Tlagitko SavE (Uspora energie)

Kontrolka funkce SavE

Kontrolka baterie

Ukazatel rychlosti (LC 347iVX, LC 353iVX)
Tlacitko snizeni rychlosti (LC 347iVX, LC 353iVX)
Tlacitko zvySeni rychlosti (LC 347iVX, LC 353iVX)
Chybova kontrolka LED

Kryt Zaciho uUstroji

Navod k pouzivani

Typovy §titek

Paka pojezdu (LC 347iVX, LC 353iVX)

Nabijecka baterie (pFisluSenstvi)

. Baterie (pfisluSenstvi)

Symboly na vyrobku

(©br-2) - Varovani: Neopatrné

nebo nespravné pouziti
muze vést ke zranéni

Doporuéené pouziti

Vyrobek pouzivejte k se€eni travy na soukromych

nebo usmrceni obsluhy
a dalSich osob.

(©br-3) Pfed pouzitim si pozorné
prostudujte tento navod
k pouzivani
a nepouzivejte vyrobek,
pokud navodu zcela
nerozumite.

©br-4) Zajistéte, aby se
v pracovni oblasti a jejim
okoli nezdrzovaly
nepovolané osoby Ci
zvifata.

(©br-5) Pozor na odvrzené a
odrazené predméty.

(©br-6)  Varovani: Ruce a nohy
udrzujte mimo dosah
rotujiciho noze.
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(Obr. 7)

(Obr. 8)

(Obr. 9)

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

10)

1)

Varovani: Ruce a nohy
udrzujte mimo dosah
rotujicich ¢asti.

Pfed zahajenim oprav
nebo udrzby vyjméte
bezpecnostni klic.

Nevystavujte desti.

Vyrobek ani obal vyrobku
nelze zlikvidovat jako
domaci odpad.
Odevzdeijte jej ve stanici
pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni.

Vyrobek odpovida
prislusnym smérnicim
ES.

Vyrobek odpovida
pFisluSnym smérnicim
Eurasijské celni unie.
Vyrobek odpovida
pFisluSnym smeérnicim
UkrSEPRO.

Vyrobek odpovida
prislusnym smérnicim
RCM. Platné pouze pro
Australii/Novy Zéland

Emise hluku do okoli dle
direktivy Evropského
spoleCenstvi. Emise

(Obr. 16)

(Obr. 20)

(Obr. 17)

(Obr. 18)
(Obr. 19)

produktu jsou uvedeny
v kapitole Technické
udaje a na stitku.

Vyrobek je chranén proti
kapajici vodé.

Startovaci proces: stis-
knéte tlacitko ON/OFF,
povolte inhibitor spousté-
ni, zatlacte rukojet’ brzdy
motoru smérem dold.

Uvolnénim rukojeti brzdy
motoru zastavite.
Pomalu

Rychle

Povsimnéte si: Dal$i symboly/stitky na produktu se
tykaji certifikacnich pozadavk( pro urcité obchodni trhy.

Stitek na vyrobku
(Obr. 21)

Ruce a nohy udrzujte mimo
dosah rotujicich nozu.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zadnou $kodu zplisobenou nasim
vyrobkem, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.
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Bezpeénost

Definice tykajici se
bezpecnosti

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické
dulezité ¢asti navodu.

prectéte nasledujici
varovani.

VYSTRAHA: Pouziva se
v pfipadé nebezpedi
urazu nebo usmrceni
obsluhy nebo okolnich
osob, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

A

VAROVANI: Pouzivéa se
v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku,
dalSich materiall ¢i Skod
na majetku v blizkém
okoli, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

A

Povsimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si

» Tento vyrobek je nebezpecny,
nepouziva-li se spravné nebo
neni-li vénovana provozu
radna pozornost. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokyntu maze
vést ke zranéni nebo
usmreeni.

» Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urcitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich €i pasivnich
implantovanych lékaFskych
pFistroju. Za ucelem snizeni
rizika mozného zranéni nebo
smrtelného urazu
doporucujeme osobam
s implantovanymi IékaFfskymi
pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |ékafem
a s vyrobcem implantovaného
lékarského pfistroje.

« Budte stale opatrni
a pouzivejte zdravy rozum.
Nejste-li si jisti, jak ovladat
vyrobek ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej
a promluvte si s prodejcem
Husqgvarna, nez budete
pokracCovat v praci.
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Méjte na paméti, ze obsluha je
odpovédna za nehody a Skody
vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

« Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte
se, Ze jsou znacky a Stitky
dobre Citelné.

» Nedovolte osobam pouzivat
vyrobek, nejste-li si jisti, ze si
preCetly navod k pouzivani
a porozumeély jeho obsahu.

« Zamezte pouzivani vyrobku
détmi.

« Zamezte pouzivani vyrobku
osobami, které naznaji
pokyny.

« Vzdy sledujte osoby
s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci
s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla
osoba.

» Nepouzivejte vyrobek, jste-li
unaveni, nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog nebo
lékd. To by mohlo ovlivnit vas
zrak, ostrazitost, koordinaci
a usudek.

» Nepouzivejte vyrobek, pokud
je vadny.

* Nikdy neupravujte vyrobek

a nepouzivejte jej, pokud je

mozné, ze jej upravil nékdo

jiny.

Bezpecénost pracovniho
prostoru

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

Pfred pouzitim vyrobku,
odklidte z pracovni oblasti
predméty, jako jsou vétve,
vétviCky a kameny.

Predméty, které mohou byt
zachyceny zacim ustrojim
mohou byt odmrstény

a zpuUsobit zranéni osob

a posSkozeni predmétu.
Udrzuijte osoby v okoli

a zvirata v bezpecné
vzdalenosti od vyrobku.

Nikdy nepouzivejte vyrobek za
Spatného pocasi, jako je mlha,
dést, silny vitr, intenzivni
chlad a nebezpedi blesku.
Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlhkych i
mokrych podminkach je
namahavé. Nepriznivé pocasi
muze vytvofit nebezpecné
podminky, napf. kluzky
povrch.

Davejte pozor na osoby,
predméty a situace, které
mohou branit bezpe¢nému
provozu vyrobku.
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Davejte pozor na prekazky,
jako jsou koreny, kameny,
vétve, diry a prikopy. Vysoka
trdva muze prekazky skryt.

« Secdeni travy na svazich muze

byt nebezpecné. Nepouzivejte

vyrobek na svahu se sklonem
vétsSim nez 15°.

» S vyrobkem jezdéte po
vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dol0.

» Postupujte opatrné v blizkosti
skrytych roh( a objektu, které
mohou branit ve vyhledu.

Bezpecénost prace

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

» Tento vyrobek pouzivejte
vyhradné k seceni travy. Neni
dovoleno pouzivat vyrobek
k jinym Cinnostem.

« Pouzivejte osobni ochranné
pomucky. DalSi informace
naleznete v ¢asti Osobn/
ochranné prostredky na strani
52.

 Ujistéte se, zZe vite, jak
v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

« Neprovozujte vyrobek v desti
a vihku. Nebezpeci urazu
elektrickym proudem se

zvysuje, prijde-li vyrobek do
styku s vodou.

Neprovozujte vyrobek, pokud
neni spravné namontovany
nuz a vSechny kryty.

V opacném pfipadé by se
mohl nGz uvolnit a zpusobit
zranéni osob.

Zajistéte, aby nuz nenarazil do
predmétd, jako jsou kameny

a koreny. Mohlo by dojit

k poSkozeni noze a ohnuti
hridele motoru. Ohnuty hfidel
zpUsobuje velké vibrace

a hrozi velmi vysokeé riziko
uvolnéni noze.

Pokud niz narazi do néjakého
predmétu nebo se objevi
vibrace, okamzité zastavte
vyrobek. Zastavte motor,
otoCte bezpec€nostni klicek do
polohy 0 a vyjméte baterii.
Zkontrolujte, zda neni vyrobek
poskozeny. Opravte
poskozené dily nebo svérte
opravu schvalenému
servisnimu pracovnikovi.

Po nastartovani motoru nikdy
nepripeviuijte rukojet’ brzdy
motoru trvale k rukojeti
sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni,
rovny povrch a nastartujte jej.
Zkontrolujte, zda niz nemuze
prijit do kontaktu se zemi nebo
cizimi objekty.
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PFi provozu vzdy stljte za
vyrobkem.

PFi provozu nechte vSechna
kola spocCivat na zemi a drzte
rukojet’ obéma rukama. Ruce
a nohy udrzujte mimo dosah
rotujicich nozu.

Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je
spustény motor.

Davejte pozor pfi tazeni
vyrobku dozadu.

Nikdy vyrobek nezvedejte,
kdyz je spustény motor. Pokud
musite vyrobek zvednout,
nejprve vypnéte motor, otocte
bezpecnostni klicek do
polohy 0 a vyjméte baterii.

PFi provozovani vyrobku
nechodte smérem dozadu.
Pred pfejezdem ploch bez
travy, jako jsou cesty
vytvorené ze Stérku, kamenl
nebo asfaltu, vypnéte motor.
Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je
spustény motor. Pfi provozu
vyrobku vzdy pouze chodte.
Pfed zménou vysky seceni
vypnéte motor. Nikdy
neupravujte nastaveni pfi
spusténém motoru.

Nikdy nenechte vyrobek se
spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor

a ujistéte se, ze se zaci ustroji
neotaci.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

Osobni ochranné prostredky
nemohou zcela eliminovat
nebezpeci Urazu, ale

v pfipadé nehody pomahaji
snizit miru poranéni.
Pozadejte prodejce, aby vam
pomohl vybrat spravné
vybaveni.

Pouzivejte odolnou obuv

s protiskluzovou podrazkou.
Nepouzivejte otevienou obuv
ani nepracujte naboso.
Pouzivejte silné, dlouhé
kalhoty.

Pri urCitych Cinnostech
pouzivejte ochranné rukavice,
napriklad pfi nasazovani,
prohlidce nebo Cisténi zaciho
ustroji.

Bezpecénostni zafizeni na
produktu

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.
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« Nepouzivejte vyrobek, jehoz
bezpeénostni zafizeni jsou
vadna!

 Pravidelné kontrolujte
bezpeénostni zafizeni. Pokud
je zafizeni vadné, obrat'te se
na servis Husqvarna.

Kontrola krytu zaciho ustroji

Kryt Zaciho ustroji snizuje
vibrace vyrobku a snizuje
nebezpeci poranéni nozem.

+ Zkontrolujte kryt zaciho
ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky
poskozeni, napf. praskliny.

Bezpecnostni klicek

Bezpecnostni klicek se nachazi
pod vikem baterie.
Bezpecnostni klicek pfipojuje
baterii, ktera slouzi jako
napajeci zdroj motoru.

« Kontrolu funkce
bezpeénostniho klicku
provedete spusténim
a vypnutim motoru.

 V pfipadé spravné funkce
bezpeénostniho klicku se
motor spusti, pouze kdyz je
klicek otoCeny do polohy 1.

(Obr. 22)
Rukojet’ brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi
k zastaveni motoru. Kdyz

uvolnite rukojet’ brzdy motoru,
motor se zastauvi.

Chcete-li zkontrolovat funkci
brzdy motoru, nastartujte motor
a uvolnéte rukojet’ brzdy
motoru. Pokud se motor
nevypne béhem 3 sekund,
pozadejte schvaleného
servisniho pracovnika
Husqvarna o sefizeni brzdy
motoru.

(Obr. 23)
Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru
spusténi a ujistéte se, Ze brani
provozu motoru.

1. Zatlacte rukojet’ brzdy
motoru smérem Kk Fiditkm.
Inhibitor spusténi prerusi
pohyb.

2. Zatlacte inhibitor spusténi
smérem ven. (Obr. 24)

3. Uvolnéte inhibitor spusténi
a ujistéte se, ze se vrati do
své vychozi polohy.

Bezpecnostni pokyny tykajici
se baterii

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.
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Dobijeci baterie Husqvarna
pouzivejte jako zdroj napajeni
pouze pro souvisejici produkty
Husqvarna. Abyste zabranili
zranéni, nepouzivejte baterii
jako zdroj napajeni pro jina
zarizeni.

Nepouzivejte baterie, které
nejsou urcené k dobijeni.
Nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Vyvody baterie
nepfipojujte ke klicim,
mincim, Sroubkim nebo jinym
kovim. Mize to zpUsobit zkrat
baterie.

Nevkladejte do vétracich
otvorl baterie zadné
predméty.

Chranite baterii prfed sluncem,
teplem nebo otevienym
ohném. Baterie mlize
explodovat a zpusobit
popaleniny a/nebo chemické
popaleniny.

Chrante baterii pfed destém

a vlhkym prostredim.

Chrarnite baterii pred
mikrovinami a vysokym
tlakem.

Baterii nikdy nerozebirejte
nebo nerozbijejte.

Pokud baterie netésni,
kapalina nesmi pfijit do styku
s kuzi a o€ima. Po styku

s kapalinou omyjte zasazenou

oblast velkym mnozstvim vody
a ziskejte Iékafskou pomoc.

 Baterii pouZivejte pfi teploté
-10 °C az 40 °C.

+ Baterii ani nabijeCku baterii
nedistéte vodou. Viz Cistén/
baterie nebo nabijecky baterii
na strani 60.

* Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou baterii.

« Baterie uchovavejte mimo
dosah kovovych predmétt,
jako jsou napf. hiebiky, mince
nebo Sperky.

Bezpecnostni pokyny pro
nabijecku baterii

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
pfectéte nasledujici
varovani.

« Nabijecku baterii QC
pouzivejte pouze pro nabijeni
nahradnich baterii Husqvarna.

* Hrozi nebezpedi zkratu
a urazu elektrickym proudem.
Nevkladejte do vétracich
otvoru nabijecky zadné
predméty. NabijeCku baterii
nerozebirejte. Nepfipojujte
nabijeci vyvody ke kovovym
predmétim. Pouzivejte
schvalenou elektrickou
zasuvku.

54
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Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole mlze za
urcitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich Ci pasivnich
implantovanych Iékarskych
pfistroju. Za ucelem snizeni
rizika mozného zranéni nebo
smrtelného urazu
doporucujeme osobam

s implantovanymi lIékafskymi
pFistroji poradit se pfed
pouzitim vyrobku s |€ékafem a
s vyrobcem implantovaného
Iékarského pfistroje.
Pravidelné kontrolujte, zda
neni napajeci kabel
poskozeny a nejsou na ném
praskliny.

NabijeCku nezvedejte pomoci
napajeciho kabelu. Kdyz
nabijeCku baterii odpojujete
z elektrické zasuvky, tahejte
za zastrCku. Netahejte za
napajeci kabel.

Uchovavejte napajeci kabel
a prodluzovaci $fidry mimo
dosah vody, oleje a ostrych
okraju. Dejte pozor, aby nebyl
kabel pfivien ve dvefich,
nezachytil se za plot

a podobné. Mohlo by dojit

k probijeni nabijecky.
NabijeCku baterii necCistéte
vodou.

» NabijeCku baterii smi pouzivat

déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostateénymi zkusenostmi
Ci znalostmi pod dozorem
odpovédné osoby, nebo pokud
jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, Ze budou
nabijeCku pouzivat
bezpecnym zplusobem. Déti si
s nabijeCkou nesmi hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

V nabijeCce nenabijejte
baterie, které nejsou urCeny

k opétovnému dobijeni.
NabijeCku nepouzivejte

v blizkosti hoflavych nebo
korozivnich materiald.
NabijeCku baterii nezakryvejte.
V pfipadé, ze zaznamenate
kouf nebo pozar, vytahnéte
zastrcku kabelu nabijecky
baterii ze zasuvky.
Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou nabijeCku baterii.
Baterii nabijejte pouze uvnitf,
a to v dobfe odvétrané
mistnosti a mimo dosah
sluneénich paprskau.
Nenabijejte baterii ve vihkém
prostredi.
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Bezpecnostni pokyny pro
udrzbu

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

* Neumyslnému spusténi
béhem udrzby muzete
zabranit tim, ze otocCite
bezpecnostni klicek do
polohy 0 a vyjmete baterii.
Pred zapoCetim udrzby
vyCkejte minimalné 5 sekund.

e Spravnym provedenim udrzby
zvysSite Zivotnost vyrobku
a snizite nebezpeci nehod.
Odborné opravy by mél
provést schvaleny servisni
pracovnik. Pro dalsi informace
se obrat'te na nejblizSiho
servisniho pracovnika.

« Provadéjte pouze udrzbu
uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Rozsahlejsi
zasahy musi provést
schvaleny servisni pracovnik.

» PFi manipulaci s Zacim

ustrojim pouzivejte silné
rukavice. NUz je velmi ostry
a muze snadno dojit

k pofezani.

» Pro dosazeni nejlepsiho

vysledku a bezpecénosti
zajistéte, aby byla ostfi noze
Cista a ostra.

« Zajistéte pravidelné kontroly

a provadeéni potfebného
sefizeni a oprav vyrobku
u servisniho pracovnika.

» Poskozené, opotriebené Ci

prasklé soucasti vymérite.

» Dodrzujte pokyny pro vyménu

prisluSenstvi. Pouzivejte
vyhradné pfisluSenstvi od
vyrobce.

« Pokud neni vyrobek, baterie

a nabijeCka baterii pravé

vV provozu, uchovaveijte je
samostatné v suchém,
vnitfnim a uzamceném
prostoru. Zajistéte, aby

k vyrobku, baterii ¢i nabijecce
baterii nemély pfistup déti ani
nepovolané osoby.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pred montazi produktu si

otocite bezpecnostni klicek do polohy 0,
vyjmete baterii a pockate alespori 5 sekund.

VYSTRAHA: Netmysinému spusténi
béhem montaze muzete zabranit tim, ze

A proctéte kapitolu bezpeénosti.

Montaz rukojeti

1. Povolte spodni matice.

2. Posurite knofliky na spodni konec drazek na pravé

i na levé strané vyrobku. (Obr. 25)

3. Nastavte vysku rukojeti do jedné ze 2 dostupnych

poloh.
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4. Posunte knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslysSite cvaknuti. (Obr. 26)

5. Knofliky fadné utahnéte.

Montaz kosSe na travu

1. Vlozte ram do koSe na travu tak, aby pevna ¢ast
ko$e smérovala doll. Dbejte na to, aby bylo madlo
ramu na venkovni strané kose. (Obr. 27)

2. Nasadte spodni ¢ast ramu do drazky na spodni
strané koSe na travu.

3. Pripevnéte kos na travu k ramu pomoci svorek. (Obr.
28)

4. Zvednéte zadni kryt.

5. Upevnéte sbéraci koS k hornimu okraji podvozku.

6. Umistéte dolni ¢ast koSe na travu do kanalu vyhozu
travy. (Obr. 29)

Montaz mul€ovaci viozky

(pFisluSenstvi)

1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte ko$ na travu.

2. Vlozte do kanalu vyhozu travy mul€ovaci viozku.
(Obr. 30)

Nahradte ndz mul¢ovacim nozem dodanym
s mulovaci sadou. Dal$i informace naleznete
v Easti Odmontovani a vyména noZe na strani 60.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Pied pouzivanim produktu je
tfeba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Husqgvarna Connect

Vyrobek je vybaven bezdratovou technologii Bluetooth®
a muze se pripojit k zafizenim s nainstalovanou aplikaci
Husqvarna Connect. Husqvarna Connect je bezplatna
aplikace pro mobilni zafizeni. Aplikace Husqvarna
Connect doda vasemu vyrobku Husqvarna doplfikové
funkce.

Jak zacit pouzivat aplikaci
Husqgvarna Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.
PFi pfipojovani a registraci vyrobku postupujte podle
pokynU v aplikaci Husqvarna Connect.

Bezdratova technologie Bluetooth®

Symbol bezdratové technologie Bluetooth® se rozsviti,
kdyz je vase mobilni zafFizeni pfipojeno k vyrobku.

(Obr. 31)
Nastaveni vyrobku do provozni
polohy

1. Sklopte rukojet’ do vzpfimené polohy. (Obr. 32)

2. Posunte knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslysSite cvaknuti. (Obr. 26)

3. Knofliky fadné utahnéte.
Nastaveni vysky seéeni

Vysku seceni Ize nastavit v 6 Urovnich.

1. Chcete-li vySku seceni snizit, posunite paku pro
nastaveni vysky seceni dolu.

2. Chcete-li vysku seceni zvysit, posunte paku pro
nastaveni vySky seceni nahoru. (Obr. 33)

A

Baterie

Stav baterie

VAROVANI: Nenastavujte vysku seéeni
prili§ nizko. V pfipadé, zZe neni povrch
travniku rovny, mohou noze pfijit do styku se
zemi.

VYSTRAHA: Pied pouzitim baterie je tfeba,
abyste si precetli a porozuméli kapitole

o bezpecnosti. Rovnéz je nezbytné, abyste
si precetli a pochopili navod k pouzivani
baterie a nabijecky baterii.

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doslo

k problémlm s baterii. Kapacita baterie se zobrazuje

5 sekund po vypnuti produktu nebo po stisku tlacitka
ukazatele stavu baterie Pokud dojde k chybé, rozsviti se
na baterii vystrazny symbol. Viz Baterie na strani 60.

(Obr. 34)

Kontrolky LED Stav baterie

V8echny kontrolky LED
sviti

PIné nabiti (75-100 %).

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2, LED 3.

Nabiti baterie je 50-75 %.

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2.

Nabiti baterie je 25-50 %.

Sviti kontrolka LED 1. Baterie je nabita na 0—

20 %.

Blika kontrolka LED 1. Baterie je vybita. Nabijte

baterii.
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Nabiti baterie

PFed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zakaznikovi nabita pouze na 30 %.

Povsimnéte si: NabijeCka baterii musi byt pfipojena ke
zdroji o napéti a frekvenci uvedené na typovém Stitku.

Pokud teplota baterie presahuje 50 °C, baterie se

nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabije¢ka

baterii snizeni teploty baterie.

1. Pr¥ipojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce baterii.

2. Pripojte druhy konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka

LED na nabijecce baterii jednou zelené blikne. (Obr.

35)

3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie
spravné pfipojena k nabijecce baterii, rozsviti se na
nabijecce zelené svétlo. (Obr. 36)

4. Kdyz sviti vSechny kontrolky LED baterie, baterie je

plné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku, nikoliv za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.
Stav nabijeni baterie

Lithium-iontové baterie Husqvarna Ize nabijet i pouzivat
bez ohledu na jejich Grover nabiti. Baterie neni
poskozena. | kdyz pIné nabitou baterii ponechate

v nabijecce, nedojde k poklesu jejiho nabiti.

LED displej Stav nabijeni

Blika kontrolka LED 1. 0-25 %

Sviti kontrolka LED 1, bli- | 25-50 %
ka kontrolka LED 2.

Sviti kontrolky LED 1, 50-75 %
LED 2, blika kontrolka
LED 3.

Sviti kontrolky LED 1, 75-100 %
LED 2, LED 3, blika kon-
trolka LED 4.

Sviti kontrolky LED 1, PIné nabita
LED 2, LED 3, LED 4.

Spusténi vyrobku

Oteviete viko baterie.

2. Vlozte nabitou baterii do nékterého z drzaku baterie.

Pro dosaZeni del$i doby provozu vioZte druhou
nabitou baterii do druhého drzaku baterie.

Otocte bezpecnostni klicek do polohy 1. (Obr. 22)
Postavte se za vyrobek.

5. Stisknéte tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) (A) na
ovladacim panelu. Rozsviti se diplej. Ukazatel stavu
baterie (B) zobrazuje Uroven nabiti obou baterii.
Cislo baterie, ktera je pouzivana k provozu, je
zobrazeno vedle ukazatele stavu baterie. U modell
LC 347iVX, LC 353iVX se na displeji zobrazuje také
nastavena rychlost. (Obr. 37)

Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 24)

7. Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k fiditkm.
(Obr. 38)

Pouziti pohonu kol (LC 347iVX,
LC 353iVX)

* Pojezd spustite pfitahnutim paky pojezdu smérem
k Fiditkim. (Obr. 39)

« Stisknutim tlacitek + a - na ovladacim panelu Ize
nastavit 4 Urovné rychlosti pojezdu. (Obr. 40)

« V blizkosti pfekazek uvolnéte paku pojezdu, aby se
deaktivoval pohon.

Pouziti funkce SavE

Vyrobek ma funkci Uspory energie v bateriich (SavE),
ktera prodluzuje dobu provozu.

1. Funkci zapnete stisknutim tlacitka SavE (A). Na
displeji se rozsviti symbol funkce SavE (B).

2. Opétovnym stiskem tlacitka SavE funkci vypnete.
Symbol funkce SavE (B) na displeji zhasne. (Obr.
41)

Funkce SavE se vypne automaticky, pokud terénni
podminky vyzaduji vy$si vykon. Jakmile to terénni
podminky dovoli, funkce SavE se automaticky znovu
zapne.

Funkce vysokého zatizeni

Kdyz vyrobek seka dlouhou &i mokrou travu, motor
automaticky zvysi své otacky. Kdyz neni rezim
vysokého zatiZzeni potfeba, motor se vrati do
standardniho rezimu.

Zastaveni vyrobku

Vyrobek se automaticky vypne po 10 minutach, kdy
s nim nepracujete. Pfed tim, nez ponechate vyrobek bez
dozoru, otoéte vzdy bezpecnostni klicek do polohy 0.

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 23)

2. Stisknéte tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) na ovladacim
panelu. VSechny kontrolky LED a symboly na displeji
zhasnou. (Obr. 42)

3. Otevrete viko baterie a otocte bezpecnostni klicek
do polohy 0. (Obr. 43)

4. Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte dvé tlacitka pro
uvolnéni baterie a baterii vytahnéte. (Obr. 44)

5. Pokud je baterie slaba, nabijte ji. Vice informaci
naleznete v ¢asti Nabiti baterie na strani 58.
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Jak docilit dobrych vysledkt

Pouzivejte vzdy ostry n(z. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseéeny povrch travy Zloutne.

Ostry n0z také vyzaduje méné energie nez tupy nGz.

* Nesekejte vice nez s vySky travy. Nejprve sekejte

se zacim ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte

vysledek a pfipadné snizte vysku seceni na

pozadovanou urover. Pokud je trava velmi vysoka,

jezdéte pomalu a v pfipadé potieby sekejte 2krat.
« Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

Sekani travy bez kose na travu nebo

muléovaci viozky

*  Zvednéte zadni kryt a vyjméte koS na travu.

* Pokud je namontovana mul€ovaci viozka
a muléovaci niz, odstrarnite je.

* Nez zaénete s vyrobkem pracovat, zaviete zadni
kryt.

PFi praci s vyrobkem bude posec€ena trava vylétavat pod

zadnim krytem.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby je
tfeba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni

Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud neposkytuje prodejce servisni sluzby,

Plan udrzby

Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

U udrzby oznac¢ené symbolem * vyhledejte pokyny
v Easti Bezpecnosini pokyny pro provoz na strani 52.

Kazdé

s... | Mésiéné
pouziti

Kazdou
sezoénu

Provedte béZnou kontrolu.

X

Vycistéte vyrobek.

Zkontrolujte inhibitor spusténi.*

Zkontrolujte, zda nejsou vadna bezpecnostni zafizeni vyrobku.*

Zkontrolujte Zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji.*

Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru.*

Zkontrolujte, Ze tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) funguje spravné a neni vadné.

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.

Zkontrolujte Uroven nabiti baterie.

X | X | X | X[ X]| X| X[ X]|X

v produktu.

Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlacitka pro uvolnéni baterie a zda drzi baterii

x

spravné.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poskozena a ujistéte se, Ze funguje

zi baterii a nabijeckou baterii.

Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni me- X

Provedeni bézné kontroly

« Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

+  Zkontrolujte, Ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde

by mohlo dojit k jejich poSkozeni.
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Cisténi vyrobku
» Plastové ¢asti Cistéte Cistou a suchou utérkou.

» Nedistéte vyrobek vodou. Voda muze proniknout do
baterie nebo motoru a zpUsobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.

« K isténi vyrobku nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

»  Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.

» Pomoci kartaCe odstrarite listi, travu a necistoty.

Cisténi baterie nebo nabijecky
baterii

VAROVANI: Baterii ani nabije¢ku baterii
necistéte vodou.

A

* Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.

« Ocistéte kontakty baterie stlacenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

» Ocistéte povrch baterie a nabijecku baterie mékkou
a suchou utérkou.

Kontrola zaciho ustroji

VYSTRAHA: Netmysinému spusténi
mUzete zabranit tak, Ze otodite
bezpeénostni klicek do polohy 0, vyjmete
baterii a pockate alespon 5 sekund.

VYSTRAHA: Pii provadéni udrzby zaciho
ustroji pouzivejte ochranné rukavice. Nz je
velmi ostry a mGze snadno dojit k pofezani.

A
A

1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poSkozeni
a prasklin. PoSkozené Zaci Ustroji vzdy vyménte.

2. Prohlédnéte nuz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.

Povsimnéte si: Po ostieni je nezbytné nuz vyvazit.
Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéfte servisnimu
stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po kterém
dochazi k vypinani vyrobku, vymérte poskozeny nuz.
O tom, zda je mozné nuz nabrousit ¢i zda je nutné ho
vymeénit, rozhodne servisni stfedisko.

Odmontovani a vyména noze
Zajistéte ntz pomoci dievéného $paliku. (Obr. 45)
Demontujte Sroub noze.

Odmontujte nGiz.

>wh =

Prohlédnéte drzak noze a Sroub noze a zkontrolujte,

zda nejsou poskozené.

5. Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, Ze neni
ohnuty.

6. Pfi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze ve sméru krytu zaciho ustroji. (Obr. 46)

7. Zkontrolujte, zda je niz zarovnany se stredem

hfidele motoru.

8. Zaijistéte nliz pomoci difevéného $paliku. Nasadte
pruznou podlozku a utahnéte Sroub a podlozku
utahovacim momentem 23-28 Nm. (Obr. 47)

9. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otadi.

VYSTRAHA: Pouzivejte odoiné
rukavice. NGz je velmi ostry a muze
snadno dojit k pofezani.

10. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni n(z spravné pfipevnén, vyrobek vibruje
a vysledky seceni nejsou uspokojivé.

Odstrannovani problému

Baterie

Kontrolka LED na ba-
terii

Mozné zavady

Mozné feSeni

Zelena kontrolka LED
blika

Napéti baterie je nizké

Nabijte baterii. Viz Nabiti baterie na strani 58.
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terii

Kontrolka LED na ba-

Mozné zavady

Mozné reSeni

blika

Chybova kontrolka LED

Baterie je slaba

Nabijte baterii. Viz Baterie na strani 60.

Teplota v pracovnim prostfedi je
pfili§ vysoka nebo nizka

Baterii pouzivejte pfi teploté -10 °C az 40 °C.

Prepéti

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku produktu.

Vyjméte baterii z nabijecky. Pockejte 5 sekund

a zkuste baterii znovu nabit. Pokud potize pretrva-
vaji, obrat'te se na autorizovaného servisniho pra-
covnika.

sviti

Chybova kontrolka LED

PFilis velky rozdil napéti ¢lanka (1 V)

Obrat'te se na schvaleného servisniho pracovnika.

Nabijecka baterii

Kontrolka LED na
nabijecce baterii

Mozné zavady

Mozné reseni

Chybova kontrolka
LED blika

Chybova kontrolka
LED sviti

Teplota v pracovnim prostfedi je
pfili§ vysoka nebo nizka

Nabijecku baterii pouzivejte pfi teploté 5 °C az 40 °C.

Obrat'te se na schvaleného servisniho pracovnika.

Ovladaci panel

Klavesnice Chybovy kod (po- | Mozné zavady Mozna akce

cet bliknuti)

Blika chybova kon- | 3 Motor je pfehraty Zvyste vysku seceni. Dalsi informace
trolka LED naleznete v ¢asti Nastaven/ vysky sece-

5 Otacky motoru klesnou pfilis | 7 ng strani 57,

nizko a motor se zastavi

10 Doslo k pfehfati ovladani mo- | Zastavte motor a pockejte, nez vy-

toru chladne.

2 NUZ je zablokovany NeumysInému spusténi muzete zabranit
tim, ze otoCite bezpeénostni klicek do
polohy 0, vyjmete baterii a pockate ales-
pon 5 sekund. Zkontrolujte, zda se nuz
muze volné otacet. Pokud potize pretr-
vavaiji, obrat'te se na autorizovaného
servisniho pracovnika.

9 Chyba baterie nebo zadny Vlozte spravné baterii do vyrobku

signal z baterie a zkontroluje konektor baterie. Pokud
chybova kontrolka LED na baterii blika.
DalSi informace naleznete v Casti Baterie
na strani 57.
Vyrobek se vypina | 8 Baterie je slaba Nabijte baterii. Dal$i informace nalez-
nete v Casti Nabiti baterie na strani 58.
0 Selhani konektoru baterie Zkontrolujte konektor baterie.

Jiné chyby

Pokud se objevi jina chyba, otoéte bezpeénostni klicek do polohy 0, vyjméte baterii a obratte
se na schvaleného servisniho pracovnika.
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Preprava, skladovani a likvidace

Uvod

A

Nastaveni produktu do prepravni
polohy

1. Povolte spodni matice.

VYSTRAHA: Netimysinému spusténi
béhem piepravy mlzete zabranit tim, Zze
otoCite bezpeénostni klicek do polohy ,0%,
vyjmete baterii a pockate alespori 5 sekund.

2. Posunte knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 25)

3. Sklopte rukojet’ dopfedu. (Obr. 48)

4. Sundejte kos na travu.

Preprava

» Nadodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpec¢ném zbozi.

» Pfi komeréni pfepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

»  P¥i pfipravé vyrobku k pfepravé nezapomerite dbat
predpist pro nebezpec¢né materialy. Mohou platit
mistni pfedpisy.

« Pri prepravé vzdy vyjméte baterii.

+ Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se
baterie pfi pfepravé nemohla pohybovat.

+ Béhem pfepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

« Pfi skladovani baterii vzdy vyjimejte.

* Abyste zabranili nehodam, zajistéte, aby pfi
skladovani nebyla baterie pfipojena k vyrobku.

* Nabijecku baterii uchovavejte na uzavieném
a suchém misté.

« Baterii a nabijecku baterii uchovavejte na suchém
misté, kde nehrozi vihkost ¢ mraz.

«  P¥i skladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.
« Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.

< Baterii uchovavejte na misté s teplotou mezi 5 °C
a 25 °C a mimo dosah slunec¢nich paprsku.

« Nabijecku baterii uchovavejte na misté s teplotou
mezi 5 °C a 45 °C a mimo dosah slunecnich
paprsku.

« Ujistéte se, Ze je baterie pfed dlouhodobym
uskladnénim nabita na 30 % az 50 %.

« Produkt, baterii a nabijecku baterii skladujte
v uzam¢eném prostoru mimo dosah déti
a nepovolanych osob.

« Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vycistéte a provedte kompletni udrzbu.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznacuiji, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad. Musi
byt odevzdan do pfislusné recyklacni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
na zivotni prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt
dusledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na méstském Uradé, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

(Obr. 49)

Technické udaje

Technické udaje

| LC 247iX

| LC 347ivX LC 353ivX

Motor Zaciho systému

Typ motoru BLDC (bezkontaktni) | BLDC (bezkontaktni) | BLDC (bezkontaktni)
36V 36V 36V

Otacky motoru — SavE, ot/min 2600 2600 2600

Otacky motoru — jmenovité, ot/min 3000 3000 3000

Otacky motoru — vysoké zatizeni, ot/min 3500 3500 3500

Vykon motoru — max. kW 0,96 0,96 1,05

62

890 - 002 - 21.12.2018



LC 247iX LC 347ivX LC 353iVX
Vykon motoru — jmenovity, kW 0,75 0,75 0,9
Hnaci motor
Vykon motoru — jmenovity, kW Neni k dispozici 0,25 0,25
Rychlost viastniho pojezdu, km/h Neni k dispozici 3,045 3,045
Urovné rychlosti Neni k dispozici 4 4
Hmotnost
Hmotnost bez baterie, kg 24 26 28
Baterie
Typ baterie Rada baterii Husq- | Rada baterii Husq- | Rada baterii Husg-

varna

varna

varna

Doba provozu baterie

Provozni doba baterie, min, (volny chod) 43 43 32
s aktivovanou funkci SavE, s jednou baterii

Husqgvarna 5,2 Ah (BIi200).

Provozni doba baterie, min, (volny chod) 30 30 20
s aktivovanym standardnim rezimem, s jed-

nou baterii Husqvarna 5,2 Ah (BIli200).

Emise hluku’”

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) | 92 92 94
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly | 93 93 95
dB (A)

Hladina hluku®

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, |79 79 82
dB (A)

Urovné vibraci®

Rukojet, m/s2 0,42 0,42 2,64
Radiofrekvenéni Gdaje pro Bluetooth®

Frekvenéni pasmo, GHz 2,4-2,4835 2,4-2,4835 2,4-2,4835
Vystupni vykon, max., dBm 4 4 4
Rezaci zafizeni

Vyska se€eni, mm 20-75 mm 20-75 mm 20-75 mm
Sitka segeni, cm 47 47 53

NGz standardni

Sbérny 5905934-10

Sbérny 5905934-10

Sbérny 5940757-10

Prislusenstvi noze

Mul¢ovaci
5907010-10

Mul&ovaci
5907010-10

Mul¢ovaci
5950072-10

7 Emise hluku v Zivotnim prostifedi méfené jako akusticky vykon (Lywa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

8 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).

9 Uvadéna data o urovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2. Norma vi-
braci EN 60335-2-77:2017 kapitola 20.105
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LC 247iX LC 347iVvX LC 353iVX
Kapacita koSe na travu, litry 55 55 60
Approved batteries Type Battery capacity, | Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah
BLi20 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2
BLi200 Lithium-ion 52 36 2.8/1.3
BLi300 Lithium-ion 9.4 36 4.11.9

Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W
QC80 100-240 50-60 80

QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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ES Prohlaseni o shodé

ES Prohlaseni o shodé

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel:
+46-36-146500, prohlasuje, ze sekacka na travu
Husqvarna LC 247iX, LC 347iVX, LC 353iVX vyrobena
v roce 2018 a pozdsji spliiuje pozadavky SMERNICE
RADY:

« z8.¢ervna 2011 o ,omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek” 2011/65/EU

» ze 17. kvétna 2006 ,tykajici se strojnich zafizeni”
2006/42/EC

* Zz26. Unora 2014 ,tykajici se elektromagnetické
kompatibility* 2014/30/EU,

« z 8. kvétna 2000 ,tykajici se emisi hluku v okolnim
prostiedi“ 2000/14/ES.

Informace o emisich hluku najdete v kapitole "Technické
udaje".

Byly uplatnény nasledujici standardni normy:

EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2-77, EN/IEC 62233,
EN 55014-1, EN ETSI 301 489-7 v1.3.1, EN 61000-6,

ETSI EN 61000-6-1, EN 300 328 BT low energy Tx/Rx,
EN 50581

Neni-li uvedeno jinak, plati vySe uvedené normy
v posledni vydané verzi.

OhlaSovaci ufad: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes, MK5 8NL, United Kingdom proved|
vyhodnoceni shody podle dodatku VI ke Smérnici
2000/14/EC a vydal certifikat s Cislem:71590 (LC 247iX,
LC 347iVX), 71591 (LC 353iVX)

Huskvarna, 2018-12-20

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(Feditel vyvoje zahradniho sortimentu) (Autorizovany
zastupce spole€nosti Husqvarna AB a osoba odpovédna
za technickou dokumentaci.)

Registrované ochranné znamky

Slovo a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné
znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, inc..
Pouziti téchto znamek spole¢nosti Husqvarna podléha
licenci.
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Indledning

Produktbeskrivelse Anvendelsesformal

Produktet er en roterende plaeneklipper med gaende
forer. Greesset opsamles i en graesopsamler. Fjern
greesopsamleren for at fa bagudkast af graesset. Monter
et bioklipseet (ekstraudstyr), og klip graesset til gadning.

Produktoversigt

(Fig. 1)

Betjeningspanel

Motorbremsehandtag

Startspeerre

Graesopsamler

Bageste daeksel

Sikkerhedsnggle

Reguleringshandgreb

Batterideeksel

Klippehgjdejustering

10. ON/OFF-knap

11. Indikator for Bluetooth® tradlgs teknologi

12. SavE-knap

13. Indikator for SavE

14. Batteriindikator

15. Hastighedsniveauindikator (LC 347iVX, LC 353iVX)
16. Hastighedsreduktions-knap (LC 347iVX, LC 353iVX)
17. Hastighedsforagelsesknap (LC 347iVX, LC 353iVX)
18. Fejl-LED

19. Klippeskjold

20. Brugsanvisning

21. Typeskilt

22. Bojle til fremtraek (LC 347iVX, LC 353iVX)

23. Batterioplader (tilbehar)

24. Batteri (tilbehgr)

® N OA WD

©

Symboler pa produktet
(Fie-2) Advarsel: Skadeslas eller
forkert brug kan medfare

personskade eller

Brug produktet til greesklipning i private haver. Brug ikke
produktet til andre opgaver.

dadsfald for fareren eller
andre.

(Fie-3) | ges brugsanvisningen

omhyggeligt igennem, og
serg for at have forstaet
instruktionerne, inden du
bruger produktet.

(Fig-4)  Hold uvedkommende

personer og dyr pa sikker
afstand af arbejdsstedet.
(Fig. 5)

Pas pa udslyngede
genstande og
rikochettering.

(Fig-6)  Advarsel: Hold haender

og f@dder pa sikker
afstand af den roterende
klinge.

(Fis. 7 Advarsel: Hold haender

og f@dder pa sikker

66

890 - 002 - 21.12.2018



(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 1)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

(Fig. 14)

afstand af bevaegelige
dele.

Fjern sikkerhedsngglen,
inden du udfgrer
reparationsarbejde eller
vedligeholdelse.

Ma ikke udsaettes for
regn.

Produktet og
produktemballagen er
ikke almindeligt
husholdningsaffald.
Aflever det pa en
genbrugsstation til
elektrisk og elektronisk
udstyr.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende EF-
direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende Eurasian
Customs Union-direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med
de gaeldende UkrSEPRO-
direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende RCM-

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 20)

(Fig. 17)

(Fig. 18)
(Fig. 19)

direktiver. Gaelder kun i
AU/NZ

Stajemissioner til
omgivelserne i henhold til
EF-direktiv. Produktets
emission fremgar af
kapitlet Tekniske data og
af maerkaten.

Produktet er
drypbeskyttet.

Startprocedure: Tryk pa
ON/OFF-knappen, lgsn
startspaerren, tryk motor-
bremsehandtaget ned.

Slip
motorbremsehandtaget
for at stoppe.

Langsomt

Hurtigt

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Markat pa produktet
(Fig. 21)
Hold haender og fadder pa

sikker afstand af de roterende
klinger.

Produktansvar

Som naevnt i produktansvarsbestemmelserne hzefter vi
ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten
produktet har tilbehgr, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.
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Sikkerhed

Generelle
sikkerhedsinstruktioner

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

ADVARSEL.: Bruges,
hvis fgreren udsaetter sig
selv eller
omkringstaende
personer for risiko for
personskade eller
dedsfald ved
tilsideseettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

A BEMARK: Bruges, hvis

der er risiko for skader
pa produktet, andre
materialer eller det
omgivende omrade ved
tilsidesaettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

 Dette produkt er farligt, hvis

det bruges forkert, eller hvis
du ikke er forsigtig.
Personskade eller dgdsfald
kan forekomme, hvis du ikke
overholder
sikkerhedsinstruktionerne.
Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i nogle
tilfeelde pavirke aktive eller
passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dedbringende kveestelser
anbefaler vi, at personer med
medicinske implantater
kontakter deres lzege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

Veer altid forsigtig, og brug din
sunde fornuft. Hvis du ikke er
sikker pa, hvordan produktet
betjenes en seerlig situation:
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Stop, og kontakt Husgvarna
forhandleren, inden du
fortsaetter.

« Veer opmaerksom pa, at
foreren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre

personer eller disses ejendom.

» Hold produktet rent. Sgrg for,
at skilte og maerkater er
tydeligt lzesbare.

» Lad ikke en person bruge
produktet, medmindre du er
sikker pa, at vedkommende
har leest og forstaet indholdet i
denne brugsanvisning.

» Lad ikke barn betjene
produktet.

» Lad ikke en person uden
kendskab til vejledningen
betjene produktet.

» Hold altid gje med personer
med nedsat fysisk eller mental
kapacitet, der bruger
produktet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.

 Brug ikke produktet, hvis du er
traet, syg eller pavirket af
alkohol, narkotika eller
medicin. Det har en negativ
virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og
demmekraften.

» Brug ikke produktet, hvis det
er fejlbehaeftet.

 Foretag ikke aendringer pa
produktet, og undlad af bruge

det, hvis der er risiko for, at
det er blevet aendret af andre.

Sikkerhed i arbejdsomradet

ADVARSEL.: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

« Fjern genstande sasom grene,
kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du
bruger produktet.

» Genstande, som rammer
skeereudstyret, kan udslynges
og forarsage person- og
tingskade. Hold
omkringstaende personer og
dyr pa sikker afstand af
produktet.

» Undlad at bruge produktet i
darligt vejr, som f.eks. tage,
regn, hard vind, kraftig kulde
og ved risiko for lynnedslag.
Det kan veere treettende at
bruge produktet i darligt vejr
eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan
medfgre farlige forhold, f.eks.
glatte underlag.

« Pas pa personer, genstande
og situationer, som kan
forhindre sikker brug af
produktet.
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Pas pa forhindringer som
f.eks. rgdder, sten, kviste,
huller og grefter. Langt graes
kan skjule hindringer.

Det kan veere farligt at klippe
grees pa skraninger. Brug ikke
produktet pa skraninger, der
haelder mere end 15°.

Lad produktet kare pa tveers af
skraninger. Kar ikke op og
ned.

Veer forsigtig, nar du naermer
dig uoverskuelige hjgrner og
genstande, som blokerer for
udsynet.

Arbejdssikkerhed

ADVARSEL.: Lees
felgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Brug kun produktet til
greesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.
Baer personligt
beskyttelsesudstyr. Se
Personligt beskyttelsesudstyr
pa side 71.

Sarg for, at du ved, hvordan
du standser motoren hurtigt i
ngdstilfaelde.

Betjen ikke produktet i regn
eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske stad

ages, hvis der treenger vand
ind i produktet.

Betjen ikke produktet,
medmindre klingen og alle
afskeermninger er monteret
korrekt. En forkert monteret
klinge kan Igsne sig og
forarsage personskade.

Sorg for, at klingen ikke
rammer genstande som f.eks.
sten og rgdder. Det kan
beskadige klingen og bgje
motorakslen. En bgjet aksel
giver kraftige vibrationer og
stor risiko for, at kniven lgsner
sig.

Hvis kniven rammer en
genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks
standse produktet. Stands
motoren, drej
sikkerhedsngglen til 0, og
afmonter batteriet. Undersag,
om produktet er blevet
beskadiget. Reparer skader,
eller lad et autoriseret
serviceveerksted udfagre
reparationen.

Fastger aldrig
motorbremsehandtaget
permanent pa styret, nar
motoren er startet.

Anbring produktet pa et stabilt,
fladt underlag, og start det.
Sarg for, at kniven ikke
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rammer jorden eller andre
genstande.

Hold dig altid bag produktet,
mens du betjener det.

Lad alle hjulene blive pa
jorden, og hold 2 haender pa
styret, nar du betjener
produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de
roterende klinger.

Tip ikke produktet, nar
motoren er startet.

Veer forsigtig, nar du traekker
produktet bagleens.

Laft aldrig produktet, nar
motoren er startet. Hvis du
skal lagfte produktet, skal du
farst stoppe motoren, dreje
sikkerhedsngaglen til 0 og
afmontere batteriet.

Ga ikke bagleens, nar du
bruger produktet.

Stands motoren, nar du
beveaeger dig hen over
omrader uden graes, f.eks.
stier med grus, sten og asfalt.
Undlad at k@re med produktet,
nar motoren er startet. Ga altid
fremad, nar du bruger
produktet.

Stands motoren, inden du
andrer klippehgjden. Foretag
aldrig justeringer, nar motoren
er startet.

Efterlad aldrig produktet uden
opsyn, nar motoren er startet.

Stands motoren, og sarg for,
at skeereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Laes
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt
risikoen for personskader,
men det mindsker graden af
skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med
at veelge det rigtige udstyr.

» Brug kraftige, skridsikre
stgvler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa
bare fodder.

 Brug kraftige, lange bukser.

» Brug om ngdvendigt
beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller
rengering af skeaereudstyret.

Sikkerhedsanordninger pa
produktet

ADVARSEL: Laes
folgende
advarselsinstruktioner,
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inden du bruger
produktet.

« Brug ikke et produkt med
defekte
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér
sikkerhedsanordningerne
regelmaessigt. Hvis
sikkerhedsanordningerne er
defekte, skal du henvende dig
til dit Husqvarna-
serviceveerksted.

Sadan kontrolleres
klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker
vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra
klingen.

» Undersgg klippeskjoldet for at
sikre, at der ikke er skader
sasom revner.

Sikkerhedsnggle

Sikkerhedsngglen er under
batterilaget. Sikkerhedsngglen
forbinder det batteri, der
forsyner motoren med strgm.

 Start og stop motoren for at
kontrollere sikkerhedsngglen.

 Hvis sikkerhedsnaglen
fungerer korrekt, kan motoren
kun starte, nar ngglen er i
position 1.

(Fig. 22)
Motorbremsehandtag

Motorbremsehandtaget
standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes,
standser motoren.

Ved kontrol af motorbremsen
startes motoren, hvorefter
motorbremsehandtaget slippes.
Hvis motoren ikke standser
inden for 3 sekunder, skal et
godkendt Husqgvarna-
serviceveerksted justere
motorbremsen.

(Fig. 23)
Sadan efterses startspaerren
Efterse startspeerren for at

sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

1. Skub bgijlen til fremtraekket i
retning mod styret.
Startspaerren standser
bevaegelsen.

2. Skub startspeerren ud. (Fig.
24)

3. Slip startspaerren, og sgrg
for, at den returnerer til
udgangspositionen.

Batterisikkerhed

ADVARSEL: Lees
folgende
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advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Brug kun genopladelige
Husqvarna-batterier som
stremforsyning til relaterede
Husqvarna-produkter. For at
undga personskade, ma
batteriet ikke anvendes som
streamforsyning til andre
produkter.

Undga at bruge ikke-
genopladelige batterier.
Risiko for elektrisk stgd. Tilslut
ikke batteripolerne til nagler,
mgnter, skruer eller andre
metalgenstande. Dette kan
medfgre en kortslutning af
batteriet.

Seet ikke genstande ind i
batteriets luftspalte.

Hold batteriet veek fra sollys,
varme og aben ild. Batteriet
kan eksplodere og medfgre
forbreendinger og/eller
kemiske forbraendinger.

Hold batteriet veek fra regn og
vade omgivelser.

Hold batteriet veek fra
mikrobglger og hgijt tryk.
Forsgg ikke at skille batteriet
ad eller gdeleegge det.

Hvis batteriet laekker, skal du
serge for, at veesken ikke
kommer i kontakt med hud

eller gjne. Ved bergring af
vaesken skal omradet skylles
med en stor maengde vand, og
ops@g derefter lzegehjaelp.

» Brug batteriet i temperaturer
mellem -10 °C og 40 °C.

 Batteriet eller batteriopladeren
ma aldrig rengares med vand.
Se Sadan rengores batteriet
og batteriopladeren pa side
79.

» Brug ikke et defekt eller
beskadiget batteri.

» Opbevar batterierne veek fra
metalgenstande som f.eks.
sgm, mg@nter og smykker.

Batteriopladersikkerhed

ADVARSEL.: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 Brug udelukkende QC-
batteriopladerne til at oplade
udskiftelige Husqvarna-
batterier.

» Minimeér risikoen for elektrisk
stad eller kortslutning. Saet
ikke genstande ind i
opladerens luftspalte. Forsgg
aldrig at adskille
batteriopladeren. Forbind ikke
batteriopladerens poler med
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metalgenstande. Brug en
godkendt stikkontakt.

Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i nogle
tilfeelde pavirke aktive eller
passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dedbringende kveestelser
anbefaler vi, at personer med
medicinske implantater
kontakter deres lzege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

Undersg@g regelmaessigt, at
ledningen til batteriopladeren
er intakt, og at der ikke er
revner i den.

Loft aldrig batteriopladeren
ved hjeelp af ledningen. Traek
stikket ud for at afbryde
batteriopladeren fra
stikkontakten. Treek ikke i
ledningen.

Hold stramledningen og
forleengerledninger veaek fra
vand, olie og skarpe kanter.
Sarg for, at ledningen ikke
bliver klemt i dere, hegn eller
lignende. Det kan medfare, at
opladeren bliver stramfgrende.
Batteriopladeren ma aldrig
renggres med vand.

» Batteriopladeren kan bruges af

bgrn fra 8 ar og opad samt af
personer med nedsatte
fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller manglede
erfaring og viden, hvis de er
under opsyn eller har
modtaget treening i brugen af
batteriopladeren pa en sikker
made og forstar farerne, der er
forbundet med brugen. Barn
ma ikke lege med
batteriopladeren. Renggaring
og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn uden
overvagning.
Ikke-genopladelige batterier
ma ikke oplades i
batteriopladeren.

Brug ikke batteriopladeren i
naerheden af brandfarlige
materialer eller materialer, der
kan medfgre korrosion.
Batteriopladeren ma ikke
tildeekkes. | tilfeelde af
r@gafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra
stikkontakten.

Brug ikke defekte eller
beskadigede batteriopladere.
Oplad kun batteriet indendgrs i
et rum med god ventilation og
beskyttet mod direkte sollys.
Oplad ikke batteriet under
vade forhold.
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Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Lees
falgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

« For at undga utilsigtet start i
forbindelse med
vedligeholdelse, skal du dreje
sikkerhedsngglen til 0 og

fierne batteriet. Vent i mindst 5

sekunder, for du pabegynder
vedligeholdelse.

« Udfar vedligeholdelsesarbejde

korrekt for at gge levetiden for
produktet og mindske risikoen
for ulykker. Lad et godkendt
serviceveerksted udfgre
professionelle reparationer.
Kontakt dit naermeste
serviceveerksted for at fa flere
oplysninger.

» Foretag kun den form for
vedligeholdelsesarbejde, der
er angivet i denne
brugsanvisning. Mere

omfattende arbejde skal
udfgres af et godkendt
serviceveerksted.

Ifer dig kraftige handsker, nar
du anvender skeereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du
kan nemt komme til at skaere
dig.

Hold klingerne skarpe og rene
for at sikre den bedst mulige
ydeevne.

Lad jeevnligt
serviceveerkstedet efterse
produktet og foretage de
ngdvendige justeringer og
reparationer.

Udskift beskadigede, slidte
eller defekte dele.

Folg vejledningen for, hvordan
du udskifter tilbehgr. Brug kun
tilbehar fra producenten.

Nar de ikke er i drift, skal du
holde produktet, batteriet og
batteriopladeren adskilt et tart,
indendgrs og aflast sted. Serg
for, at bgrn og personer, som
ikke er godkendt, ikke kan fa
adgang til produktet, batteriet
eller batteriopladeren.

Montering

Indledning

ADVARSEL: For at undga utilsigtet start
under monteringen, skal du dreje
sikkerhedsnaglen til 0, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder.

A ADVARSEL: Far du samler produktet, skal
du laese sikkerhedskapitlet.

Sadan samles styret

1. Lesn de nederste skruehandtag.
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2. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 25)

3. Saet handtagets hgjde i en af de 2 mulige stillinger.

. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hares et klik. (Fig. 26)

5. Spaend skruehandtagene hardt.
Sadan samles graesopsamleren

1. Fastger greesopsamlerens ramme til greesposen
med den afstivede del af posen nederst. Hold
handtaget pa rammen oven pa graesposen. (Fig. 27)

2. Fastger den nederste del af greesopsamlerens
ramme i sporet i bunden af graesopsamleren.

3. Fastger graesposen til graesopsamlerens ramme
med clipsene. (Fig. 28)

4. Loft det bageste daeksel.

5. Fastger greesopsamleren pa chassisets gverste
kant.

6. Seet graesopsamlerens nederste del i
graesudkastkanalen. (Fig. 29)

Sadan samles bioklipproppen
(tilbeher)

1. Loft det bageste daeksel, og fijern graesopsamleren.
2. Seet bioklipproppen i udkastkanalen. (Fig. 30)

3. Udskift klingen med findelingsklingen leveret i
findelingssaettet. Se Sadan fiernes og udskiftes
klingen pa side 79.

Drift

Indledning

ADVARSEL: Far du bruger produktet, skal
du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Husqvarna Connect

Dette produkt har Bluetooth® tradlgs teknologi og kan
tilsluttes til mobile enheder, der har programmet
Husqvarna Connect installeret. Husqvarna Connect er
en gratis app til din mobile enhed. Appen Husqgvarna
Connect giver udvidede funktioner til dit Husqvarna
produkt.
Sadan kommer du i gang med at
bruge Husqvarna Connect
1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.
2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.
Folg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.

Bluetooth® tradlgs teknologi

Symbolet for Bluetooth® tradlgs teknologi teender, nar
din mobile enhed er tilsluttet til produktet.

(Fig. 31)

Sadan saettes produktet i
driftsstilling

Fold handtaget ud i opretstaende stilling. (Fig. 32)

2. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hares et klik. (Fig. 26)

3. Spaend skruehandtagene hardt.

Sadan indstilles klippehgjden
Klippehgjden kan justeres i 6 niveauer.

1. Flyt klippehgjdehandtaget ned for at mindske
klippehgjden.

2. Flyt klippehgjdehandtaget op for at age
klippehgjden. (Fig. 33)

A

Batteri

A

Batteristatus

BEMAERK: Indstil ikke klippehgjden for lavt.
Knivene kan ramme jorden, hvis
greespleenens overflade ikke er jaevn.

ADVARSEL: Inden brug af produktet skal
du laese og seette dig ind i kapitlet om
sikkerhed. Du skal ogsa leese og seette dig
ind i brugsanvisningen for batteriet og
batteriopladeren.

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet, og
om der er problemer med batteriet. Bat